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minden Vasárnap.

-  Tisztelet és elismerés a
3  budapesti pinczér kar-
-  nak
-  TnmwMtOnl:. -  I U sz i-.ts
-  intézményeink érdeké-
Z ben. (L. tíy.)
Z Egyesületet. — \  magyar 
z  O- P. E. Alapszabáiy-
Z tervezete.
Z Szaktársadalmunk rákfe- 
Z néje. — Levél a szer-
Z kesztőhöz.
I  Heti krónika a pinczér- 
Z világ köréből.
Z Kulonf'lck. —T. olvasőink- 
Z hoz. — Az „Újkor" tlók-
Z kiadóhivatalai. -  Kiadó-
I  hivatalunk Pécsen.
I  Londoni M. P. Kör. —
-  A nem „hitelesített,* —
-  Fűszeresek és csemege-
Z kereskedők. — Borter-
Z melésiink és kereske

delmünk. — Xe tessék 
válogatni. — Szálloda, 
vendéglő és kávéház. — 
Karait.Imi verseny. — 
Nincs Kinké rum. — 
Megtévelyedett pinczér. 
— Uj szivarok — Xél- 
kiilözheUen olvasója és 
tanácsadója

Harasztit, pmczésztf. — 
Hasznos tudnivalók a 
sziireri és pinczei teen
dők köréből. — Bor- 
szttrés.

Közhaszna cs Oktató. — 
Kávéházi italok.—Kávé. 
Tea.

Felhívás.
üzleti hireink.
Szerkesztői üzenetek.
Kiadóhivatali üzenetek
Kerestetnek.
Hirdetések



I t  A L A l  Z.
a fővárosi és vidéki ismer
tebb sztitloddl, vendéglői• és 
Icávéházalc _ ( Ttmi<tatója,~ a  
förrirnshn és ti vidékre n/tizó 
közönség és a kereskedelmi 
u tazó ' figyelmébe ajánlható  
jobb üzletek. A já n lh a tó

elégek.
B U D A P E S T E N .

SZÁLLODÁK, VENDÉGLŐK. 
P an n ó n ia  száll"  (Ilinek Frigyes) 

Kerepesi-űt. Nemzeti szín
ház m ellett. (Szállodai 
szólták, étterm ek, vendég
lő  kávéhaz.)

Is tv á n  föherczeg  szálló (Gundel 
János) A kadém ia-utcza, 
A kadém ia m eilett. (Sz. 
szólták, é tterm ek , kávé
ház. sörcsarnok.)

Nemzeti szálló (Á rkar S.) belv.
Váczi-utcza!)

D ebreczen vendégfogadó, (Appl 
János) K erepesi-ut.

Elun Ján o s  é tte rm ei, kerepesi-u t 
és M uzeuui-körut sarkán  
Nemzeti színház m ellett. 

P a lá s tja i és H uszár é tterm ek, 
Nemzeti szálló épület, a 
váczi-utcza- és F ehér ven
déglő A rany  Kéz-utcza 
felöl.

Szíkszav F e re n c / vendéglője 
V ám ház-köru t.

Crm ösT B éla. Fehéi-ló  vendég
lője. Kerepesi-ut 

II aek  Is tv án  nagy vendéglője. 
Csöm öri-ut ltl. ke le ti pá
lyaudvarral szem ben.

T ó th  Jó zse f .A rany-b ika" ven
déglője. L ónyay-utcza. 

S z iko ra  Ágoston vendéglője, 
M nzeuin-körnt, Muzeum- 
k e r tte l szemben, 

tik k e r t  K. vendéglő Sándor-u. 
N ém eth Já n o s  vendéglője, Jó 

zsef-körú t.
N ém eth Lajos vendéglője. Nép

színház- és N ém et-utcza

Sórcsizm a vendéglő. (S teinhübel 
Jenő) 1I-. lskola-ureza -11. 

S ch n e id er L. vendéglője. Lá-

JSzlalttriis Jó zse f vendéglője. 
H ársfa u. és kerepesi-u. sarok.

KÁVÉHÁZAK.
B elvárosi kávéház i.Steuer S án

dor). K lotild  Fóh. palota. 
K lo tild  kávéház (Krausz Géza),

kán , H adtestparancsnok-

O klogon kávéház, A ndrássv-ut 
O ktogon-tér.

H e lv é tia  kávéház. A ndrássy-ut. 
B alaton  kávéház(Tihanyi József),

F ium e kávéház, M uzeum-körút. 
t  o r  vin kávéház. Andrásai -ül. 
Hazáin kávéház iPohák Sándor) 

József-körút. Népszínház
zal szemben.

Veneezia kávéház. Belv. Nádor-

G eu lry  kávéház (M olnár János), 
M agyar-utcz*

O rleans kávéház (Papp Bntil), 
Rostély -ntoza 1.

K orona kávéház (B aitek Pe
ren ez). II., Fö-ntcza.

V ID ÉK EN .
SZÁLLODÁK ÉS VENDÉGLŐK. 

Tatatóváros.
K u c t r r h a r y  szá lló .
S u n a  vendéglő.

Komárom.
A ranyhordó  szálló.
M a i '/  Rezső. vendéglő.
S p o rt kávéház. (M olnár Zsigm.) 
Nemzeti kávéház. illonigschna- 

bei M.)
K atzer Pál vendéglője.!

Székesfejérvár.
M agyar K irály  szálló, (Baruay 

Ignácz.) színház m ellett, 
j Feke te  sa< szálló  (E n d e rsz J .) 

Győr
Fehér h a jó  száll...
Posch N. vendéglő.

! E rzsébet kávéház.
K özponti kávéház.

Pannonhalma.
Nagy vendéglő.

Pápa.
l í r i l f  szálló, (ózv. L ik n e r  A.-né). 
Bál sörödé.
G rá lt kávéház.

Kis-Czell.
K orona szálló.
H u n g á ria  szálló.
M atirs  Is tv á n , vasú ti vendéglő. 
Szabó L ajos, vendéglője.

| H o rv á th  Jó zsef, kávéháza.
Veszprém.

K orona szálló.
Devecser.

Nem zeti szálló. (S töger Miksa.) 
S árközv  A ntal vendéglője. Lö- 

völde-tér.
Keszthely.

H ullám  szálló.
N.-Kanizsa.

K orona szálló.
Csáktornya.

Z rín y i szálló.
Varasd.

Vadem ber száléi (H ajós László.)
Czegléd

B udapest szálló.
V asúti vendéglő i W eltisch A ntal)

Nagy-Körös
V árosi nagy  szálló.

Kecskemét.
H u n g ária  szálló  (K niraciiK ároly» 
B éré tv ás  szálló (B eretvás Pál) 

Szolnok.
Nem zeti szálló (Fodor Dániel) 

é tte rem  kávéház.
M agyar K irály  száll-/ étterem  

kávéház.
Koroua kávéház.
K ossu th  szálló  (Szabó István)

Jászberény.
Lehel száll / i Vérségi F.)

Csongrád.
M agyar K irály  szálló (Goda I.)

Szeged.
T isza szálló . (M arschall J.)
Kass vigadó, (Kass János) 

é tte rem  kávéház.
P ilz e n i kávéház, é tte rem  ( B.i-

H o rv á th  testvérek  H agenuiacher 
vendéglője.

S chw arcz J. vendéglője (posta 
mel le tt.)

I p a r  kávéház.
Makó.

K orona szálló.
S p itze r B ernét kávéháza.

Batonya.
K orona szálló.

Gyula.
Oszuszky János vendéglője. 
Zóna kávéház (Tarkó István).

N Kikinda
O zan its és Stainpfl. K asch-féle 

szállodája.
N. Becskerek.

Rózsa szálló (é tte rem  kávéház). 
Lloyd kaszinó vendéglő (Böbék 

György.)
P ö tty é  vendéglő.

A rad.
Fehér k e re s z t  szálló (Nagy L.) 
M illeniiiin 'ö rcsarnok  (Schuch 

és Braun)
K oroua kávéház (G rünw ald S.)

Déva
F e h é r  k e re sz t szálló  (Englisch 

Béla) é tte rem  kávéház. 
Gyulafehérvár. 

H u n g ária  szálió.
M etropol kávéház,

Pancsova
W eisz szálló.

Temesvár.
K oronalierczeg  szálló. É tterem , 

kávéház.
H ungária  szálló .é ttereiu  kávéház 
P ilzen i sörcsarnnkr-'-im oncsits J )  

Versetz.
b l ik k  ma un száléi.

Lúgos
C oncorilia  -zálio.

Orsóvá.
M agyar k irá ly  szálló.; Osanicz J.) 
V asú ti vendéglő iH om olka M.) 

Szentes.
Pető i! szálló  (H alász János) 
G yőri Sándor vendéglője, Kos

su th  kör.
H. M. Vásárhely.

Nem zeti szálló (Ném eth Kálmán) 
é tte rem  kávsliáz.j

Orosháza.
A lföld szálló.
C seh Hugó vendéglője, v a sú tá l

lom ás m ellett.
Bekes-Csaba.

N ádor szálló  ( R eichard t József) 
é tte rem , kávéház.

Fium e száll / íK e tte r  K ároly) 
é tte rem  kávéház.

V asúti vendéglő (Salam on J.)

Nagyvárad.
Széchenyi szálló, é tte rem  kávéit. 
Feltrte-sa*  szálló, é tte rem  káv. 
V asúti vendéglő (K riszta á.) 
C sarnok kávéház Roth K álm án.

K olozsvár.
K özponti szálló  (N agy G ábor), 

é tte rem  kávéház.
Newyork szállói Bogv-iésTauszki) 
Angol k irá ly n é  -zalió . (Sebessy.y 
P ilsen i ős forrás é tte rem , (Pfer- 

Chv F )
(■ralid k ávéház (M oldováu I).) 
E u rópa  kávéház. (G árdonyi J.) 
Erzsébet kávehaz, ÍGrün Á.) 
V asúti vendéglő (Graff J á n o s)

Maros Vásárhely. 
T ra n sy lv u n ia  szálló 
L á tz té r  é tte rem .
E uró ; a  kávéház.

N. Szeben.
Róm ai csá szá r szálló.
Nagy sörcsarnok.

D. Szt M»rton.
Nemzeti szálló.

Deés.
(Ittak A n ta l, szálloda.
H u n g á ria  szálló. M ent Béla.) 
Nagy fa vendéglő, (M obay S.) 
V asú ti vendéglő K eller S.) 

Besztercze
S aliling  szálló.
M agyar k irá ly  szálló.

Torda.
K orona szálló, (T óth  István.)

Brassó.
G ran d  szálló, (Lebovits Mór.) 
P e llik áu _ J . -zálló .
E rdély i Ödön vendéglője. 
N ewyork kávéház, (Gotzmann.)

Sepsi-Szt.-György.
V árosi szálló.

Debreczen.
A ranyb ika  szálló, é tterem , káv. 
V asúti sziLPó Fogéi Ferencz. 
P á r is  kávé ház, (Kiss Lajos.) 
Em ke kávéház, (Kiss Adóit.) 
llebreczcii szálloda és vendéglői 

I N ém eth A ndrás.)
V asúti vendéglő, (O ttó Sándor.)

Szatmár.
H u n g ária  szálló  (F ried  Ferencz.) 
V adászkiirt szálló, (T akács K.) 
Katii, k ö r vendég ő,fPongrátzL.)

Máramaros-Sziget.
K orona szálló. (Ö sterreicher S )  
U radalm i sörcsaruok. (E ndt J.) 
O tthon  kávéház. (T a tá r Guszt.)

Sümeg.
Nagy vendéglő.

Zalaegerszeg.
B árány  szál!ó.(Fridi-ich Márkus) 
K orona szálló,(Domokos Ignátz)

Alsó Lendva
Korona szálló (N éubauer András) 
Poppel vendéglő.
R ev e ren rsits  .1 vendéglő

Sárvár.
K orona szálló ( I t i t te r  hu/jos)

Szombathely.
S z a b á ria  szálló, - llainsm űn J.) 
H un g á ria  szálló (N agy Béla) 
S za lia ria  kávéház

Kőszeg.
S tru tz  szálló (Jellasits Ignácz)

Körmend.
K orona szálló (Scheck Ignácz)

Szt. Gotthárd
H ilta u le r  korona szálló. 
Hegedűs G. vendéglője.

Csorna.
Korona vendéglő.
E rzsébe t kávéház (Nemes I.)

Kapuvár.
Zöldfa szállii ( Kuillicska K.) 
H u n g ária  szálló

So. ron.
P an n ó n ia  szálló.
Czenky A ntal vendéglője.
B ir itz  P á l vendéglöje.várkerüleí 
K osina H erm án k rétasziget 

vendéglője

Pozsony
Zöldfa szálló (P alugyav  K.) 
A ranyszarvas  szálló.
C hnvaiitsek Lajos vendéglője. 
B ayer Hugó kávéháza Rózsa-u.

Vácz.
P an n ó n ia  szál lé,(Per! lein Józsefi 
1*1 iSC111 A ntal, káp ta lan  sörcsar

nok vendéglője.

Esztergom.
F ürdő  szálló  (Schleitler Lajos) 
M agyar K irá ly  szálló.
K özponti kávéház.
P ö rgess  Béla, vendéglője.

Ersek-Ujvár.
O roszlán  szálló.
K ren d t vendéglő.
Nagy kávéház.

Nyitra.
K orona szálló.
A rany sza rv as  szálló.
P i tz e r  M ihály és T. kávéház. 
..Em ke- kávéház, (S arlay  Elek.)

Szegzárd.
Szegzárd  szálló.
O tt  F. kávéháza.
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V ehdéglosök. K átésok és P i k é b e k  H et i- L apja.
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FELELÓS-SXERKESZT0 /

FLÓR GYŐZŐ.
S zerkesztőség: (hová a lap  szellemi részé t illető köz 

lem ények ós tudósítások intézendflk) és 
K ia d ó h iv a ta l: ihová az előfizetési pénzek külden

dők.) B udapest. I I .,  Fhg. A lbrecht-u» S.

t i s z t e l e t  é s  e lis m e r é s  a b p e st i  
m a g y a r  p in czér  k a rn a k !
Midőn az Örs?. Magyar Iskola 

Egyesületnek — Balika György főpin- 
ezér derék kartársunk kezdeménye
zésére megalakult Budapesti Pincéé- 
rek Első Magyar Házi Asztaltársaságá
hoz intézett meleg, hazafias levelét 
teljtartalmulag, nagy öröm érzéssel 
közöljük édes hazánk összes pinczér 
testületéivel lapunk e főhelyén, — alább 
van szerencsénk e hazafias levélnek —̂ 
a magyai- pinczérkar életérdeke és jö
vőjére kiható erkölcsi következményeit 
is inéi anyuim :

Orsz. Magyar Iskola Egyesület.
488Ü szám.
1900.

„ Budapesti Pinczérek Első Magyar Házi 
Asztaltársasága" tek. Elnökségének 

Budapesten.
Hazafias örömmel értesültünk az 

újságokból, liogy a múlt napokban a 
bpesti pinczérek megalapították az 
,.El$ö Magyar Házi Asztaltársaság"-ot.

A vendéglők és kávéházakban al
kalmazottak között ma már nem oly 
ritka dolog zengzetes. szép magyar 
nyelvünk ismerete és használata, mint 
C9ak közel tiz évvel ezelőtt, amikor a 
legtöbb étkező helyiségbe lépő ven
déget a pinczérek (és pedig még azok 
is, kik a magyar nyelvet tökéletesen be
szélik) többnyire rósz szokásból, német 
nyelven üdvözölték, szólították meg s 
azoknak német, nyelven szerkesztett 
ételjegyzéket nyújtottak át.

Egyeletünk, mely zászlójára ki
tűzte : a magyar nyelv, érzület és gon
dolkozásmód terjesztését, már akkor nem 
tűrhette hallgatagon e tarthatatlan 
helyzetet, hamun felhívásokat, kérelme
ket intézett a magyar nyelv érdekében 
azon. a székes fővárosban létező ven
déglősök és kávéháztulajdonosokhoz, 
kikről tudta, hogy üzleti életükben a 
magyar nyelvet nem szívesen alkal
mazzák.

E sérelmek részben eredményre is 
vezettek, mert egyes vendéglősök ipar
kodtak a magyar nyelvet — az azt 
megillető jogaiba helyezni és a magyar

jelleget egyes dolgokbau, pld. czégl’el- 
iiátoknál, ételjegyzék szerkesztésénél 
kifejezésre juttatni.

Sajnos azonban, hogy ezt a nemes 
törekvést nem tapasztalhattuk minde
nütt, mert még ma is akad a főváros
ban oly étkező helyiség, hol a magyar 
szónak semmi becset nem tulajdoní
tanak.

Annál elismerésre méltóbb most 
az Onölc mozgalma, hogy a magyarosí
tás munkáját e téren kezükbe vették. 
Különösen örültünk azon hazafias elha
tározásuknak, hogy ezentúl az étkező 

: helyiségbe lépő vendéget először magyar 
szóval, üdvözlik és szólítják meg s vsai
nkkor használnak más nyelvet, ha a 
vendég a magyar szót nem érti. Ne is 
feledkezzenek meg sohasem arról, hogy 
a magyar földön, bármely téren is. a 
magyar nyelvnek kell első sorban ér
vényesülni !

Midőn egyletünk nevében Önöket 
a magyarosításra irányzott tevékenysé
gükért szivem mélyéből üdvözlöm, ké
rem egyszersmind, hogy egyesületünk 
elveit továbbra is erkölcsileg s ha te
hetik, anyagilag is támogassák.

Budapest, 1900. október 2-án.
Hazafias üdvözlettel vagyok 

Tóth József s. k.

felügyelő. az .-<>iuie“ atel nőké. 
•

Az „Omie--nek itt híven közölt 
I meleg elismerő levele élénken bizonyítja,
I hogy a magyar társadalmi körök és 

intézmények készséggel közelednek a 
magyar pinczérek tesiiileletéhez — sőt 

1 munkatársul liivják meg őket, mint 
egyenértékű harczosait a nemzeti köz
érzületnek. ha mint jelen esetben is 

: történt, a magyar pinczérkar önkezde
ményezéssel — a jövendő Magyarország 
kiépítési nagy munkájában részt két
es részt venni törekszik. Ezek után 
igen tisztelt kar- és szaktársainkat a 

j magyar társadalom egy tagjának sem 
i lehet abban az emberi önérzetet raél- 
] tán sértő bánásmódban részesitni, mely

ben fájdalom nem egyszer volt része, 
durva lelkületű. — pisszegett uracsok 

| részéről.
Ezentúl immár pinczérkarunk egy 

I tagja se tekintse a pinczér foglalkozást

valamely alárendelt, -  rabszolga állás
nak, de igenis tekintse komoly hivatása 
— tiszteletet érdemlő és követelő élet
pályának, melylyel karöltve részese is 
kell hogy legyen előbb utóbb mindama 
polgárjogoknak, melyeket a magyar tár
sadalom miuden érdemes tagja jog- és 
törvényszerüleg élvez! . . .

Előre tehát csüggedett nem ismerő 
kitartással és lelkesedéssel a megkezdett 
utón. mert ha Isten — törvény és a 
nemzet tiszteletet érdemlő intézményei 
velünk és mellétünk lesznek, az erkölcsi 
diadal előbb-utóbb a mienk lesz! Egye
süljünk, tömörüljünk minden nagyobb 
góczpontján a hazának, próbáljuk ki 
és vessük latba önerőnket minden 
oly fontos kérdésben, mely nemzeti lé
tünket közelről érinti, mert ehhez fűző
dik és ebből nyer tápot saját jól felfogott 
életérdekünk is!

töm örü ljü n k .
A helyzetünk kérdését illető szó

beli vitatkozások s eszmecserék mind
abban fejeződnek és csúcsosodnak, hogy 
az összetartás liijjáii való bármily üd
vös törekvések és tervek megvalósí
tása kivihetetlen. Sőt ebből kiin
dulva többen ama merészebb állí
tások hangoztatását sem utalják meg- 
koczkáztatni, hogy a vendéglősök és 
pinczérek szakmájában semmiféle jőra- 
való vagy közhasznú dolgot sem lehet 
czélhoz juttatni.

A közös és saját érdekűnk ügyét 
képező s annak kivételét <-zék>z<> or
szágos mozgalmunk és törekvéseinknek 
eddigi eredmény összegezésénél, ten- 
nebbiek helyén valóságát e>ak annyi
ban látjuk, hogy a szakiparunk jelen 
zilált helyzetére vonatkozó s nagyobb 
fontosságú kérdések megoldása teendői 
igen fáradságos és nehéz feladatot ké
peznek.

Ami azt a konklúziót illeti, hogy ama 
bizonyos közhasznú és humánus intézmé
nyek létesítése keresztül vitelére a ven
déglősök és pinczérek képtelenek; 
ennek miuden kétséget kizáró helyte
lenségére és megczáfolására története
sen azon tény szolgál, hogy egy czél- 
jában ugyancsak nemes és humánus
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intézmény létesítését már is keresztül 
vitték a teendőktől nem vissza riadó s 
nemesen gondolkozó szaktársaink. Hogy 
azonban - a szintén akadályokkal lé
tesített intézménynek alkotása nagy té
vedéseken és hibákon alapul: ez lentit 
illetőleg csak annyiban van vonatko
zásban. hogy á megalakulandó intéz
ménynek (Országos Pinczér Egyesület) 
egyik sark ront iát és czélját. a már 
— de. gyorsan es elsietve megalakított 
intézmény (Országos nyugd. egyesület) 
uj alapokra fektetése és megerősítése 
képezi.

Erre vonatkozva és ebben az 
értelemben hangzik egy a múlt lapunk 
zártakor hozzánk be érkezett pécsi 
tudósítás, a melyben a tudósító az 
ottani köztélfogást vázolva egyszer
smind arról is értesít berniünket, hogy 
a pécsi pinczér kar. az összes íöpin- 
czétekkel és a Pinczér egyesület köz- 
becsülés és szeretetheti álló elnökével 
élen oda szándékozik hatni, hogy a ter
vezett intézmény megalakítása, a hazai 
kai tá' sak küzremüködézével megvaló
sulást nyerjen. A midőn a mindnyájun
kat érdek iö tudósítást alább közöljük, 
felhívjuk szaktársaink a magyarországi 
értelmes pinezérkar ügyeimét, a fővá
rosban valamint a vidéken meginduló 
Országos Pinczér-Egyesületünk meg
alakítási mozgalmára. Tudósitónk a 
következőket közli velünk:

Országos intézményeink érdekében.
Pécs, 1900. oki. 12,

í jkor szaklapunkban az utóbbi 
időben megjelenő s az Országos-Pinezér 
Egyesület és ezzel kapcsolatban, hol 
pedig külön toglalkozó czikkek ami 
itteni szakköreink figyelmét is fölkel
tették és arra indították, hogy az egy 
és mindnyája érilekét képező ügyben 
némi állást foglaljon el. illetve hogy a 
már meglévő és létesítendő országos 
intézményeink érdekében némi teen
dőkre határozza ei magát. Hogy ezen 
teendők mik lesznek vagy miből fognak 
állni, még nem tudni, miután ezek meg
állapítása előtt azzal Is tisztába 
óhajtunk lenni teljesen, hogy azokat a 
a czéluak megfelelően miként kezde
ményezzük és irányítsuk?

Miután a fenti kérdést illetőleg 
több itteni kartájamnak egyezők né
zetei. több mint bizonyos, hogy a te
endők ügyében a végeredmény, az 
egyöntetű vélemények folyománya leend. 
Daczára azonban annak, hogy a dol
goknak ilyeténképetii fordulata előre 
látható és bizonyos ; az erre vonatkozó 
részletes beszámolómat a tervbe vett 
szándék keresztül vitele után vagyis a 
tényeknek bekövetkezéseig hagyom. 
Jelen előzetes tudósításommal illetve a 
fontos elhatározások híradásával csak 
azt kívánom jelezni, hogy akkor, a 
midőn az l  ikőrből ismeretes pinczérek 
fontos létérdek ügyeinek (lehet hogy 
öntudatlanul) roszakarói, ellenségei egy i e 
folytatják az ö czélirányellenes s tit
kos aknamunkájukat: s amidőn a pin- 
ezerek nagy egyetemében a tétlenség 
és közönyöség immár a botráuyosságig

| fejlődött, — hogy ekkor a piuczé- 
reknek egyik nem a legjelenléktelenebb 

j provincz városában, a szunyadó eszme 
; parlagon heverő ügye iránt óhajtja, tel- 
j  kelteni a szakköreink érdeklődését. Nem 

a feltűnést hajhászás vagy a szereplési 
I viszketségi vágy, de a saját ma- 
j guuk és minden szakmáját tanult pin- 
1 ezér kartársunk jól felfogott közérdek 
l ügye iránti őszinte kötelesség érzet, a 
! mi minket ezen szándékra t's tettre 
| indított.

Az országos Pincz éregyesül étről, 
j és a nyugdíj egyesületről van szó. De 
| elsősorban is az orsz. nyugdijegyesiilet- 
I röl, amelyről egy derék s köztisztelet- 
; benáiló vendéglős szakföuöküuk ezen lap 

hasábjain és igen helyesen azt jegyezte 
; meg, hogy az ott folyó működés telje- 
! sen a. nyilvánosság kizárásával tör- 
! ténik.

Nem reczitálnám itt ezen sorokat, ha 
I arra nézve ugyan ezen felt evés nem ural

kodna nálunk is a nyngd. egyesületet ille
tőleg.Hogy ez a feltevés teljesen indokolt 
és mindenben a Pongrátzur által -felhozott 
érvek mellé helyezkedik, mi sem bizo
nyltja jobbau, miui az a körülmény, 
hogy a Nyugdíjintézetnek itteni (vagy 
itten lett volna) tagjai csak azt tud
ják a nyug. egyletről, hogy abba tago
kul felvétettek s hogy a felvételkor ele 
get tettek a tagsági kötelezettségüknek, 
lefizetvén a felvételi illetőleg a beira- 
tási dijjakat. Többet se tettek ugyan, 
de nem is teliettek, mert a vezetőség 
sem akkor, sem azóta nem intézkedett 
az iránt, hogy a nyugd. egyleti ingok 
meg is felelhessenek az ö elvállalt kö
telezettségüknek.

így álltak és állanak most is 
a nyugd. int. dolgok: titokzatosan és 
bizonytalanul. Nekünk legalább (.s amint 
szaklapjainkból itt-ott értesüléseim van
nak — több kartársamnál is) bizonytalan
ságban áll és leledzik ez a jobb ügy
vezetésre és sorsra érdemes humánus 
intézmény, amelynek létesítését oly 
őszintén és önzetlen lelkesedéssel óhaj
tottuk és segítettük a megvalósodás 
czéljához. Lelke-edtfink azért és gyűj
töttük garasainkat a nemes eszme alap- 

! jára; és örültünk szívből és leiekből, a 
| midőn annak megalakulásával azi mond- 
! hattttk. hogy nekünk is van Orsz. Nyugd. 
j Egyesületünk-

A nemes czél sikerülése fölötti lel
kes örömet felváltó korai csalódás, az 
intézet sorsát illető bizonytalanság s az 
az iránt később mindinkább tanúsított 
ellenséges indulatok, visszavonások, de 
kölni ősén a nyugdíj intézetünk vezető
sége azon utóbbi időbeni eljárása, hogy 
egyes kiváló s érdemes ezaktársainkat 
elriasztja és bepereli a nekik nem tet
sző. de a szak- és kartársi érzületnek 
szabad s igazságosan való kifejezé
séért , — birt bennünket arra, hogy az 
alapjában általunk msgvetett, s a tulaj- j 
donképpen a mi intézményünk sorsa 
iránt komoly gondolatokat tápláljunk 
és foglalkozzunk vele.

Több figyelemre méltó közlemény 
j  látott már napvilágot ezen lapban, (leg- 
| utóbb is egy, K. J. t. fővárosi kartár-

i samtól) a melyekben mind azon han
goztatások nyertek kifejezést, hogy a 

j nyugd. intézetünk megerősítése és fel- 
: virágoztatása csak úgy érhető el, ha 

előbb alapjában és teljesen rendezve 
I lesznek a jelen rendszertelen helyze- 
' tünkben, a visszás és botrányos álla

potok. A midőn az e téren működő, 
j az igazi szakember tisztába van ezzel, 

méltán feltűnést, és bámulatot keltő azon 
körülmény, bogy a nyugd. intézet, ve- 

l zetösége azt nem hogy csak be nem 
i akaija látni, de nyílt ellenségévé sze- 
j gődik sőt hadat üzen minden olyan 

törekvésnek, amelyek a mi szakiparunk 
i jelen helyzet javítását és rendezését 

czélozzák. No hát akkor ne csudáikoz- 
j zék senki s a nyugd. egyesületünk is- 
j menetes vezetősége is magára vessen, 

ha a pinezérség és a közügyeinkkel 
I komolyan törődő szakvendéglősök stb.
I főnökök sem viseltetnek rokon szenv- 
I vei a vezetésük alatt álló intéz- 
I meny de sőt kétkedéssel és bi

zalmatlansággal tekintik az ö eljárá
sukat.

Hogy a nyugd. egyesületünk élén 
álló vezető férfiak - lett legyenek 

i azok szakemberek vagy nem szakem
berek — ellenséges érzülettel viseltet
nek a mi elhagyatott és lenézet' pin- 
ezértársadalmunk iránt, az kitűnt leg
inkább akkor, a midőn az Országon 

LPinczér Egyesület ügyével szemben 
nyíltan is álláspontot foglalt. Ez gon
dolkodóba ejtett bennünket.

L. Gy.
(Folyt, kov.)

€ Q y € S Ü £ € c € K .

A Magyar Országos Pinczér-Egyesület 
alapszabály-tervezete.

Hasonlóképpen utasiitatnak jelen 
alapszabályzatnál fogva az egyesület 

j fiók-választmányainak elnökségei és vá
lasztmányi tagjai, hogy székhelyeik vá- 

; rosi, illetőleg közt örvény hatóságainál 
| az egyesület részére nyújtandó városi 
; segély kieszközlése iránt a szükséges 
j lépéseket megtegyék.

XXVII. RÉSZ.
Birósgi illetékesség.

248. Az egyesület polgári peres 
ügyei tekintetében jelen alapszabály a 
budapesti V. kerületi járásbíróság ille
tékességét állapítja meg.

XXVIII. RÉSZ. 
Feloszlás.

249. § A Magyar Országos Pin
czér Egyesület feloszlik ha:

a) a feloszlatást a közgyűlés ki
mondta;

b) a magyar királyi feloszlatja. 
Hogy a közgyűlés a feloszlatást

kimondlrasa; szükséges, hogy a ta^ok 
j -/a-a ott jelen legyen. Ha az első 'fel

hívásra a kellő számú tagok nem jelen- 
j nének meg, az egyesület elnöksége kő- 
| teles legalább 40 napon belül, de nem
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előbb, mint 30 nap elteltével a napi
rend megjelölése mellett njabb köz
gyűlést eg)7be hivni, a mely közgyűlés 
a megjelentek számára való tekintet 
nélkül határozhat az egyesület felosz
lása felett.

Feloszlás esetén az egyesület min
dennemű ingó és ingatlan vagyonának 
kezelésével a ^Szállodások, vendéglő
sök, kávésok, pinczérek, és kávéssegé
dek, országos nyugdijegyesülete" elnök
sége bizatik meg. a terhek kiegyenli- 
tese után fennmaradt pénzösszegről 
szőlő takarék-betéti könyv pedig a bu
dapesti főpolgármesteri hivatalban le
tétbe helyezendő.

Ha az egyesület 5 éven belül, mű
ködését újból megkezdené, akkor ke
zelés alatt álló és letétben levő vagyo
nát újból birtokba veszi, vagy ha pe
dig ez időn belül, de a feloszlás idejé
től csak is 4 év elteltével — egy ha
son irányú, czélu és tartalmú egyesület 
létesülne: úgy a fenmaradt vagyon an
nak birtokában megy át.

Ha pedig sem az egyesület nem 
kezdené meg 5 éven belül újból műkö
dését, sem pedig egy- uj. hasonczelu 
egyesület nem létesülne: akkor a fenn
maradt minden ingó s ingatlan vagyo
na az egyesületnek, valamint a letét
ben kezelt készpénzösszege is a „Szál
lodások, vendéglősök, kávésok, pinczé
rek és kávéssegédek országos nyugdij
egyesülete* alaptőkéjéhez csatolandó.

Ha azonban hivatkozott nyugdíj- 
egyesület az egy egyesület feloszlása 
idejében már nem létezne, azaz hogy 
működését, megszüntetné, akkor a fel
oszlást kimondó közgyűlés a fennmaradt 
vagyon hovaforditása iránt a feloszla
tá s  határozt kimondásával egyidejűleg 
tartozik határozni; amely határozat 
azonban csakis a m. kir. belügyi kor
mány jóváhagyó határozata után toga- 
natósitható.

S végül ha hivatkozott nyngdij- 
egyesület a M. 0. P. E feloszlatása 
utáni 5 éven belül működését, mint 
olyan megszüntetné, vagy feloszlatta, a
M. 0. P. E. fennmaradt vagyona a m. 
kir. belügyi kormány által megjelölendő 
emberbaráti és közművelődési czélokra 
fordítandó.

XXIX. RÉ^Z.

Kormány felügyelet.
250, §. A kormány felügyelet, köz

vetlen és hathatós gyakorolliatása oká
ból az egyesület évi rendes és rend
kívüli gyűlései a ni. kir. magas belügyi 
kormánynak bejelentendök s azokra a 
kormányhatóság hivatalos formában 
meghívandó.

S azon esetbon, ha a Magyar 
Országos Pinczér Egyesület az alap
szabályokban meghatározott czélt és 
eljárást, illetőleg hatáskörét meg nem 
tartaná; s a mennyiben további műkö
dése által az állam vagy az egyleti 
tagok vagyoni érdekeit veszélyeztetné: 
a m. kir. kormány által működésétől 
haladéktalanul felfüggesztés után elren
delő szabályszerű vizsgálat eredményé-

! hez képest végleg tel is oszlattatok, 
vagy pedig köteleztetek az alapszabá- 

[ lyok pontos betartására, különbeni 
feloszlatás terhe alatt.

Kelt Szegeden, a magyarországi 
pinczérek 1899 julius hó 20-án meg
tartott. országos gyűlésének határoza
tából.

Kass János értek, elnök, Tóth 
: Endre ért előadó, Randvég József 
\ elök. biz. elnök. Jákóy József értek, 
jegyző, Goltzmann Mátyás temesvári 

. pinczér egvl. eln.. Szász Miksa szolnoki 
\ mozg. b. eln., Tóth Kálmán temesvári 

mozg. b. elnök, fíarabh József szabadk. j 
! p. egyl. kiküld

S zak társaD alm u n k  rá k fen é i.
— Levél a szerkesztőhöz. —

Türoez-Szt.-M árton, okt. 20.

Innen a Hurbánok őshazájából, a 
felsömagyarországi tót vidékről küldöm 
e sorokat tek. szerkesztő urnák, hogy 
némileg megvilágítsam az itteni álla
potokat, és egy pái adattal hozzájárul
jak annak a bizonyításához, hogy a 
mi tisztes osztályunkat sanyargató át- 
kos ügynökrendszer még itt a magas 
bérezek lánczain túl is megtalálta tala
ját és pusztító féreg gyanánt rágódik a 
mi kis társadalmunkon épitgy, mint a 
szép fővárosban és az ország jelenté
keny városaiban.

Tek. szerkesztő ur bizonyára tudja 
mire és kikre ezélzok itt, mert hiszen 
jól ismeri a mi szakmánknak azt a 
bizonyos penészgombáját, melyet mi 
közönségesen csak ágensnek szoktunk 
hivni, de a kik egyébként gondolkodá
suknál, elveiknél s tisztességüknél fogva 
(igaz tisztelet a kivételnek) megérdemlik 

j hogy „társadalmi pióczák"-nak nevezzük 
I őket, és akiknek visszaéléseit és túl- 

kapásait tek. szerkesztő ur b. lapjában 
oly kíméletlenül szokta ostorozni.

Ilyen pióczák -  - sajnos nem
csak a vizenyős vidékeken, de itt a 
bérczkoszoruzta Tnrócz-Szt.-Mártonban 
is feltalálhatok, a fajtájuk is egy és 
ugyanaz, mint a folyanunenti városoké, 
vagy a metropolisé, csak egy kissé me- 
részebh(enyhébben szólva szemtelenebb.') 
mint amazóké. mert ezeknek nagyobb 
a szívó-képességük.

Ilyen példány egy bizonyos Eisen- 
krant ügynök úr is. aki (megérdemelné, 
hogy vasból legyen a káposztája és 
azt kelljen megemésztenie!) a többi 
érdemes kartársa példájára úgy szerzi 
a klientúráját, hogy a tisztességes jtin- 
ezéreket kiástál ja a helyéből, amint 
hogy ez az űr engemet is kitúrt be
csülettel betöltött itteni állásomból, — 
ámde ez egyszer felkopott az álla, 
mert 14 nap lefolyása alatt három pinezért 
küldött (az ö raktárából!) a kik közül 
egy sem válván be, főnököm kérelem 
melleit szólított fel engem, hogy nála 
újból foglaljam el állásomat. Ennek 
következtében Eisenkraut ágens úr 
aki az én állásomra küldött, vagyis 
engemet leváltandó kollégától 30 frt 
honoráriumot kért, — természetesen 
nem csinált „g séf tét.*

De hát az csak a véletlen játéka 
volt, hogy főnököm nem töltötte be 

, az én állásomat is az Eisenkrautók 
..készlet'-anyagával (u. n. J>óvliu). 
mert főnököm szakférfiaink abból a 
fajtájából való. akik egy kissé meg
válogatják alkalmazottaikat, még akkor 
is. ha azokat olyan jeles liferáns-ezég 

: ajánlja, mint az Eisenkrauté. Legtöbb 
esetben azonban a kitúrt kartárs az 
áldozat és vesztes fél, éppen meri 
szakfonökeink teljesen befolyásolni hagy
ják magukat a mi testületünk vérszo- 

i pőitól: az ügynöktől.'
Ideje volna már, hogy bárgyú- 

sággal határos türelmünknek vége 
szakadjon és e tekintetben egyesült 
erővel álljuk útját e piúezahad garáz
dálkodásainak.

Maradok tek. szerkesztő úrnak 
igaz hive

Gaál Andor 
föpinezér.

Tek. szerkesztő ár.
Pécs, 1900. okt. 20.

Jellemző esetről sietek az _L’jkor"-t. 
mint a mely a mi érdekeinket minden
kor oly melegen és igaz szeretettel 
karolta fel, értesíteni és mely ez
úttal is bizonyára szívesen enged teret 
az én panaszos soraimnak is. Jellem
zőnek nevezem az esetet, mely velem 
legutóbb történt, bár azt hiszem nem 
áli egyedül azok közt a históriák között, 
melyek szomorú világításban tárják 
elénk a mi szakmánk terén dolgozó 
ügynökök szédelgésszel ü (izéiméit

Győri budapesti helyszerzö közve
títésére bizonyos Bő hm Johann! (a 
János, zöld szász atyafi) brassói ügy
nök egy Fii Kp Albert nevű állít óíag 
szepsi-szt.-györgyi vendéglős üzletében 
a föpinezéri állást akarván velem be
töltetni f. hó 5-ére, a mely czélból 
Bőhmnek a kívánt .2/5 korona óvadék
összeget. le is fizettem. F. hó 5-én d. 
u. 3 órakor sürgöny jött, hogy az állás 
csak f. hó I3-áu foglalható el, és igy 
11-én a szinten aceeprált szobaasszony - 
nyal együtt Szepsi-Szt.-Gyö.gybe máz
tam. hogy állásomat elfoglaljam. Oda
érve, Fülöp Albertét, a vendéglő állí
tólagos tulajd >nonosát ott nem találtam, 
hanem az üzlet régi tuiajdonosnöjét. 
akitől értesültem, hogy Fülöp Albert 
ott nem tulajdonos, mert pénze nem 
lévén, az üzlet átvétel részéről nem 
történhetett meg. Ezen előzmények 
után meggyőződvén, hogy csapdába 
kerültem, nyomban Brassóba utaztam 
Böhm Johann ügynökhöz, hogy ha 
már ilyen csúful felültetett, legalább a 
neki lefizetett 215 korona óvadékomat 
és az ö félrevezetése folytán támadt 
költségemet fizesse vissza. Ámde Böhm, 
(a Johann!) először azt állitva. hogy 
a pénz már nincs nála. hanem azt 
Fülöp Albertiak adta, aki azóta Ro
mániába szökött, mit sem akart tudni 
az óvadék visszatérítéséről, és igy kény
telen voltam Böhm ügynök urat a 
brassói főkapitányságnál feljelenteni, a 
hol azonban panaszomat figyelmen kí
vül hagyva, azzal utasítottak el, hogy
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ez ügyben a rendőrkapitány nem ille
tékes hatóság. Erre az iparhatósághoz 
fordultam orvoslásért, a hol Böhm Jo- 
hannt megidézve és kihallgatva a 215 
kor. óvadékom vissza fizetésére Ítélték 
és igy óvadékomat ennyi hercze-hurcza 
és bajlódás után végre visszakaptam. 
A Böhm ügynöknek hamis utón közve
títendő állás elfoglalása és az óvadékom 
visszaszerzése révén támadt jelentékeny 
költségeim azonban odavesztek; mert 
azt sem az iparhatóság, se más nekem 
meg nem itéite. Az Böhm Jókaiin lelkén 
szárad, — a minthogy lelketlen eljá
rása is az ö lelkiismeretét nyomja, ha 
agy an JoAímw-éknál egyáltalán szó le
het lelkiismeretről.

!>ok ilyen „Bőhm-je“ van a mi szép 
magyar hazánknak azért állunk olyan 
„esekül~ kartársaink boldogulásának 
ügyével!

Meddig tűrünk m ég?...
Csemovits Sándor, 

föpinczér.

jteti krónika a pinczérvilág 
köréből.

. A „Budapesti Pinceérék Első 
Magyar Asztaltársaság*- a  f. hó 15 — 16 
közti éjszaka tartotta meg tombola 
játékk al egy bekötött-alapszabályszerü 
első házi estélyét,melynek fényes erkölcsi 
és anyagi sikere, minden várakozást 
meghaladott. A hazafias pinczérek, 
élükön Bahka György és Szíits Lajos 
ügybuzgó elnökeikkel 53-an, közülök a 
nősök 12 hölgygyei jelentek meg a 
szép és lélekemelő estélyen. A fővárosi 
szaklapok közül csupán kettő képvisel
tette magát ezen estélyen t.i. az Újkor“ 
és a « Vendéglősök Lapja." — Az es
tély kezdetén elnök felolvastatta az 
wOmie~-nek fönnebb már közölt meleg, 
hazafias elismerő levelét melynek buz
dító- lelkesítő- hazafias hangja, méh" 
hatást tett a jelenvolt kartársakra és 
hölgyekre. Az estélyt megnyitó elnöki 
köszöntő után, több lelkes köszöntő 
hangzott még el az est folyamán úgy 
a kartársak, mint a két szaklap kép
viselője részéről, melyekben lelkes hév
vel lett méltatva úgy az „Ornie“ nagy
becsű elismerő levele, mint a kartársak 
közti egyetértés és hazafias szellem 
ápolása. Közben az asztaltársaság 
lelkes és nemesszivü adományaiból 
igen elmésen összeállított mintegy 70 
db. többnyire értékes tárgy sorsoltatott 
ki az Asztaltársasági pénztár alapja ja- 
v árra melynek czélja, a befolyt pénzekből, 
több iránya jótékonyságot gyakorolni. 
A tombola játék mindvégig általános 
derültségbe tartotta a társaságot és közel 
70 írt tiszta jövedelmet hozott a pénz
tárnak. Az estély mindvégig egy komoly 
művelt úri társaság benyomását tette 
a szemlélőre Kartársaink e tekintetben 
is követhető példát adtak, hogy milyen
nek kell lenni annak az érintkezési hang 
és modornak, mely minden magyar 
pinezér általános tiszteletét és becsüle
tét iesz hivatva rövid idő alatt meg- 
alapitui az egész magyar társadalomban.

Alább találják t. olvasóink úgy

a szép tombola tárgyak derék adomá
nyozóinak. mint az estélyen megjelent 
urak és hölgyek teljes névsorát.

Balika Györgvné, Kalmár Fábiánné, 
Géczy Kálmánná, Ambrus Józsefbe. Ru- 
zsinszky Hermina, Özv. Szvoboda Edéné, 
Peyer Lajosné, Tribfisser Károlyné, 
Zsáry Györgyné, Ambrus Józsefné, Gill- 
ner Kandómé. Ruzsinszky H^mina, 
Balika Gabriella. -  Balika György, 
Szüts Lajos, Szántó Géza. Lengrüsser 
József. Klotz András, Feierreisen Géza, 
Zsáry Géza, Páti N., Payer Lajos, 
Farkas István, Lövvi N.f Wenzel Mihály, 
Muhr József, Gebauer Antal, Steiner 
N-, Haramza N., Grau H. József, Balika 
Gyuszika, Szántó Géza. Schneil Gyula, 
Feierreisen Géza, Gebauer Autal, Klotz 
András, Reichl Lajos, Dékány Sándor, 
Ulics Lőrincz, Zimmermann József. Gattó 
Károly, Goller Henrik, Schenk Nándor, 
Kücsera József. Ambrus István Zsáry 
Géza. Ihász György. Szaiay Károly. Hnr- 
nikker Vilmos, Győri Mihály, Sp sni 
Gusztáv, Tahik Antal, Utigei Mihály, 
Weisz Ferencz, Piech Antal. Jákóy Jó
zsef, Petrákovics József, Schwab Mátyás, 
Szeift Alajos, Danninger György, Len- 
grnsser József, Vig István, Sehüíler Fe
rencz, Csóka Lajos. Notnagel József, Moór 
Ferencz. Bauer Béla, Sainn Ferencz, 
Klaffl János, Tingi Lajos, Tilscher Já
nos, Géczy Kálmán. Gillner Nándor, 
Hack István, Hornzinger János, Sauer 
István, Hutflesz Pál, Kirnbauer Samu, 
Kovács Ferencz.

fi londoni pinczérgyiilés
(S a já t tudó-sítónktól.J

Az angol fővárosban bizonyos mér
tékben feltűnést keltett az a nagy
gyűlés, melyet a minap az otíani 
pinczérség tartott a Trafalgar Squaren, 
és melynek Ilire kétségkívül eljutott a 
többi fővárosokba is. Az angolok, akik 
tudvalevőleg nem nagy barátjai a szó
beszédnek, de annál többet cseleksze
nek ezúttal fontos ügyben kívántak 
tanácskozásra összegyűlni és anyagi 
helyzetük javítása érdekében hathatós 
intézkedéseket megjelölni. Az angol, 
illetve londoni piuezérkartársak kebe
lében ezt a mozgalmat a borravaló 
ügye szülte, a mely éppen szorosan 
összefügg a pinczéi ségnek úgy anyagi, 
mint társadalmi helyzetével.

A londoni pinczérek gyűlésének 
határozatai főként azon állapotok meg
szüntetésére irányultak, amelyek csak
nem mindenütt egész Európában fenn- 
állanak. nevezetesen, hogy a pinczérek 
— eltérőleg minden más foglalkozás
beli munkaerőtől — nem kapnak meg
felelő, vagy egyáltalán semmi bért sem.

Az érdekes nagygyűlésen London 
város pinczéreinek legnagyobb zöme 
részt vett és nem sok időt vett igénybe 
a tanácskozás mert egyértelein ben határo
zatra emelték az ezen ügyben javasolt 
lépések megtételét. A gyűlést Tóm 
Mami elnök vendéglőtulajdonos, nyitotta 
meg és velős beszédben kifejtette, — 
Hogy a pinczéreknek hivatásos foglal
kozásuknál megkövetelt szakképzett
ségüknél fogva éppen oly joguk van 
arra, hogy rendes és megfelelő bért

kapjanak, mint bármely más szakma
be i alkalmazottak. Minthogy azon
ban azt eddig nélkülözniük kellett, a 
vendégtől kapta bérét, még pedig — az 
általános vélemény szerint lealázó 
módon -  borravaló alakjában. De sőt 
itt Londonban még rosszabbak az álla
potok, mint egyebütt, mert nem ritkán 
még a pinezér kénytelen bért fizetni 
munkaadójának azért, hogy nála szolgál
hasson. Így vannak Londonban olyan 
pinczérek, akik a vendéglősnek, kávés
nak, vagy szállodatulajdonosnak 4 5 
shillinget fizetnek naponként. Az elnöki 
beszédet lelkes tetszéssel fogadták a 
jelenvoltak, mire a londoni pinezér- 
szövetség elnöke határozati javaslatot 
terjesztett a gyűlés elé, melyet egy
hangúlag el D fogadtak. E szerint el- 

| határozták, hogy kérik a grófsági ta
nácsot, miszerint követelje be a ven
déglő- és szállodatulajdonosoktól a 

| pinczéreknek és nőalkalmazottaknak 
fizetett bér-jegyzéket. Továbbá, hogy 
azoknak a vendéglősöknek és szálloda
tulajdonosoknak, akik nem fizetnek meg- 

( felelő bért és a pinczérek munkaerejét 
és idejét kihasználják, a tanács ezen- 
tnl ne adjon engedélyt az üzlet, foly
tatására. (Nagy tetszésnyilvánítás) A 
vendéglős és szálloda üzlet gyakorol- 
hatására az eugedélyeket évenkint ad
ják ki az illető iparhatóság nyilvános 
ülésein, és igy a londoni pinczérség 
most azt akarja eléírni, hogy ezen enge
délyek megadásánál a pinczérek jogos 
érdekeire is tekintettel legyenek. — A 

j gyűlésen résztvett pinczérek megelége- 
i detlen és azzal a jó remény nyel oszol- 
í tak szét, hogy helyzetük javításával 

ekként a borravaló kérdés is meg
oldást fog nyerni. (b—y.)

T. olvasóinkhoz.
[ .a p u n k  c z im én e k  m e g v á lto z ta tá sa .

Mint t, előfizetőink és olva
sóink lapunk mai számából érte
sülhetnek. a lap czimét Újkor, 
Vendéglősök. Kávésok és Pinczé
rek Heti Lapjáéra változtattuk, 
részben azon okból hogy a régi 
és magyarosság tekintet*-ben nem 
teljesen megfelelő czimet helyesebb  
elnevezéssel pótoljuk, részben pe
dig, hogy a lap czimében egyszers
mind az általaszolgált szakipart és 
érdekeket is kifejezésre juttassuk. 
Az új czim alatt is eddigi buzgó- 
sággal fogunk minkálkodni régi 
elveink és kitűzött czéljaink dia
dalra juttatásáért; mely további jő 
törekvéseinkben t. szak és kartár
saink szives támogatását és bizal
mát legyen szabad kérnünk.
Az Újkor Vendéglősök, Kávésok 

és Pinczérek Heti-Lapja
s z e r k e s z t ő s é g e  é s  k i a d ó h i v a t a l a :  

V I  V á cz i -k ö r ú t  ö ö .  sz.
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Az Újkor' fiókkiadohivatalai Hogy 
lapuok tisztelt kar- és szaktái*saink 
minden személyes és üzleti érdekét, 
minél liivebben és czéltudatosabban 
szolgálhassa, kiadóhivatalunk ügybuzgó 
főnöke igen érdemes reformra vállal
kozóit. Ugyanis, elhatározta, hogy még 
ez év folyamán, úgy a belföld, mint a 
külföld jelentősebb góczpontjain fiók- 
kiadóhivatalokat állít fel. melyeknek 
feladata leend a szakkörünkben előforduló 
minden változást — a központi kiadóhiva
tallal közölni, hogy tisztelt előfizetőink 
illetve olvasóink hétről-hétre e válto
zásokról tudomást szerezhessenek. — 
Továbbá, hogy kar- és szaktársaink 
minden kívánságát, hirdetését, előfize
tését — esetleges sérelmét esetről- 
esetre közvetíthessék E fiókkiadó- 
hivatalok vezetésével egyelőre szerény 
díjazás mellett, oly kipróbált kartársak 
fognak megbizatni. kik már eddig is a 
kai társi szellemet és érdekeket melegen 
ápolták és tantijeiét adták a pinczér 
közérdekek iránti fogékonyságuknak. 
Az etekintetbeni megbízások lapunkban 
is pontosan közölve lesznek.

Fiók-kiadóhivatalunk Pécsen. Tisztelt 
kar- és szaktársainknak ezennel szives 
tudomására hozzuk, — hogy Pécsett e 
hó folyamán az „Újkor'1 fiókkiadóhiva
talát felállítottuk és ennek vezetésével 
Járányi József pinczér egyleti ügynök 
urat biztnk meg.

— „ L o n d o n i  M a g y a r  P i u c z é r - k ü t * "  
The London Hungárián W aiters’ Society —  Lon
don. W. 9. Weste Street, Regent Street.

A ,.nem hitelesített" sörös palaczkok.
Az értesítés, a tudósítás — no meg a 
becsületszó akkor jó és akkor ér so
kat. ha hiteles. A sörös palaczknál — 
máskép áll a dolog A kereskedelmi 
minisztériumban a sörös palaczkok hi
te lesitése tárgyában t art ott értekezlet 
ugyanis kimondotta, hogy a palacko
kat vem léli ellátni, leróva hitelesítés
sel. Ezentúl háromféle űrméretű sörös 
palaczk lesz forgalomban és pedig 4 5, 
6 5, és 9 4 decziliteres. Hogy a palacz
kok ilyen nagyságttek legyenek, azért 
a sör elárusítói vagy a vendéglősök 
lesznek felelősek, és nem az üveggyá
rosok. Az újításnak négy év 1. forgása 
alatt kell megtörténnie. A palaczkokra 
a mértéket az üveggyárakban alkal
mazzák, mely mértékek hitelességét a 
rendőrség fogja ellenőrizni, (ismét egy 
uj és kedélyes foglalkozás a policájnak I) 
a mi természetesen a sör-ámsituknak, 
vendéglős- és kávésainknak annál ke
vésbe lesz kedélyes molesztálás Nem 
Lzunk tehát hitelesített palaczkokból 
sört a jövőben, de ha pontosan kifizet
jük  a sör árát — akkor hitelesen cs 
hitelesítetten ittuk meg.

Füszerkereskedök és csemegekeres
kedők a miniszternél. Hegefiiis Sándor 
kereskedelmi miniszter a múlt héten 
foganta együttesen a íiiszerkereskedők 
és csemegekereskedők küldöttségét. A 
füszei kereskedőket Messinger Simon dr., 
a csemegekereskedőket pedig Odönfi 
Miksa dr. ügyvéd vezette a miniszter 
elé. A miniszter közel két óra hosszáig 
beszélgetett a küldöttség tagjaival ar

ról. mint lehetne legcélszerűbben meg
óvni úgy a fűszeresek, mint a cseme
gekereskedők érdekeit a vasárnapi mun
kaszünet dolgában s kilátásba helyezte 
a kedvező döntést, a mely már a kö
zeli napokban tog megtörténni.

Bortermelésünk és borkereskedelmünk 
felvirágoztatása érdekében a Zemplén- 
vármegyei Gazdasági Egyesület értesí
tést bocsájtott ki, amelylyel az érdek
lődnek tudomására hozza, hogy az el
adásra szánt bor mennyiségéről, minő
ségéről és eladási áráról nyilvántartást 
fog vezetni. E nyilvántartásnak czélja 
a fogyasztóknak és kereskedőknek a 
termelőkkel való összeköttetése, továbbá 
a hegyalján eladásra szánt borkészle
tek felöl a közönség tájékoztatása.

Ne tessék válogatni! Oda át a só- 
goréknál tilos a szivar válogatás. Amint 
ugyanis az osztrák pénzügyminiszter 
rendelete mondja, a szőke barna trafikos 

i kisasszonyoknak saját kezűleg kell á t
nyújtani a kívánt szőke vágj- barna 
szivart és czigarettát. A válogatás 
tilos. Sőt még azt is hozzá teszi a kegyel
mes ur, hogy oly egyéneknek, akiknek 
külsőjükön nyoma látszik valamely be
tegségnek azoknak a szivar kiválasz
tást egyenesen és határozottan megtilt
sák. Nem valószínűtlen, hogy ez a felig- 
meddig komoly rendelet a sógor szom
szédokról talán ránk is átragad.

Szálloda, vendéglő és kávéház nem 
egy dolog Eddigelé ezen iparágak gya
korlása tekintetében az volt az általá
nos nézet és nézetünk szerbit éppen 
nem is volna az indokolatlan, - hogy 
ha valaki a szállodaüzlet folytatására 
engedélyt nyert, egyszersmind a ven
déglős és kávésipart is joga van gya
korolni anélkül, hogy e két utóbbi 
iparra kiilön-külön engedélyt kellene 
váltania. E részben most a kereske- 
de-mi minister döntő határozatot ho
zott, mely szerint a szálloda-, vendéglő- 
és kávés iparra külön-külön iparenge
dély váltandó. Szaktársainknak saját 
érdekűkben kívánatos, hogy ezen kor- 
mányhatósági rendelkezési figyelembe 
vegyék nehogy a régi általános nézet 
követése által esetleg kárt szenved
jenek.

Karambol Verseny. A napokban a 
' Sztanoj féle kávéházban, Teréz-körut, 

játék versenyt rendezett a Magyar Ka
rambol Kör. Sztaimj Miklós mester és 

j Göndör Sámuel amatőr állott szentben 
| egy 1200 pointes játszmában, amelyen 
j Göndör 600 karambol „fórt- kapott. A 
: játék eredménye a következő ■ Sztanoj 
| 2 1  lökésre 685, az átln«r H21 ... a leg

nagyobb sorozat 204: Göndör 2" löl- 
vételre 225. az átlag 11 '4, a legna
gyobb sorozat 64.

Uj védelmi módszer az iszákoság 
ellen. Az iszákossá" tudvalevőleg egyike 
a legáltalánosabb bajoknak, mely a 

; bugaczi határban éppúgy feltalálható, 
mint Kamcsatkában, vagy a H idsi- 
szigeteken. Az itóka itóka marad -  

, csak a fajtája más, a véghatás azonban 
mindenütt egy és ugyanaz — a mámor. 

i  Sokféle módot próbáltak már meg a 
i tudós doktorok és nagy emberbarátok 
1 az iszákossá" gyógyítására, kiirtására,

ámde kísérleteik alig vezettek valami 
sikerre. Most l  ’j-Seelandban vettek 
egy uj védekezési módszert alkalma
zásba az iszákossá" megszüntetése 
ezéljából A tudomány kormányzója 
ugyanis az ottani iszákos embereket 
államköltségen lefényképezted és azok 
arczképeit a különféle vendéglőkben 
k< rcsmákban és csapszékekben kifüg
geszted, mely helyeken aztán az illető 
egyáltalán nem kapnak szeszes italokat. 
Hogy ennek a radikális oltalmi mód
szernek niiuöhatása és eredménye lesz 
az ital betegjeire, arra nemcsak Uj- 
Seelandban, de a Hegyalján is kiván
csiak az emberek! Helyén lesz tehát 
immár nemsokára a “szomjas ember 
tűnődése“ — Seelandban is.

Nincs Emke-rum Az erdélyi magyar 
közművelődési egyesület azon számos 
ostromlói között, akik czikkeiket, mind 
az „Emke“ névvel akarják forgalomba 
hozni, legutóbb egy rizskeményitő, és 
egy thea-rum gyártó is volt. mint ké
relmező, illetve ajánlattevő. A rizsáé- 
méuyitőst elfogadták ..Évikének’ , de a 
thea-rumnak nem adták meg az enge
délyt. A sokféle „Elnke* között pedig 
az „Emke-rum** is elférhetett volna, 
époiv jól. mint a hogy az „Emke-kácé- 
házli mellett szépen helyet foglal
hatna az „Emke-vendáglö~ is. Lehet 
tehát valakinek ..Emke" szalámit enni 
Emke-kiflivel, Emke-teát inni Emke- 
czukorral, és ezen Emke-reggeli után 
Emke szivarra gynjtani Emke-gyufával, 
hogy azonban az „Emke káveházban" 
Emke-kabátját levetve az Emke-teaüa 
Emke-rnmot is önthesseii azt mega 
kis Eiuke-Wasserniami sem teszi le
hetővé !

Megtévelyedett pinczér. Wappel Sán
dor éthordó mint a „Vasvár-megye* 
Írja — felette szorult, anyagi 
helyzetében arra vetemedett, hogy Nagy 
Béla ottani vendéglős föpinczéi iéioi 
Horváth Józseftől 80 koronát ellopott. 
E szégyenletes tettének azonnali azon
nal nyomára jöttek és Wappelt letar
tóztatták.

Uj szivarok. A pénzügyminiszter 
közhírré teszi, hogy az általános forga
lomba lévő valódi havanna-szivarok ár
jegyzékében fölveti Regalia Britannica, 
Regalia Londres. Regalia Media és Lon- 
dres szivarfajokból a készl- tek elfogy
tak s ezért ezeket a szivarfajokat a 
forgalomból kivették. Ezek helyett a 
Lirio de Oro gyárból származó követ
kező négy ti] faj valódi havannasztvari 
veszik tel az alább megjelölt arákon az 
általános forgalomban levő dohánygyárt
mányok árjegyzékébe: Perfecto. 50 da
rab egy ládácskában az árusok részére 
23 korona 50 fillér, a fogyasztók ré
szére 26 korona, darabonkint 52 fillér. 
— Predilectos. 50 darab egy ládácska- 
ban az árusok részére 17 korona, a fo
gyasztók részére 19 korona, darabon- 
kint 38 fillér. Regalia cliien. 100 
darab egy ládacskában az árusok ré
szére 27 korona, a fogyasztók részére 
30 korona, darabonkint 3<i fillér. — 
Couchas. 100 darab egy ládacskában az 
árusok részére 23 korona, a fogyasztók 
26 korona, darabonkint 26 fillér. Le-
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hét tehát válogatni a íüstölni valóban.
Nélkülözhetetlen oktatója és tanács

adója minden vendéglős-, kávés- és 
karesmárosnák az a könyvecske, mely 
„a földmivelésügyi m. kir. miníster hív. 
kiadványai'-nak í. év. 19. száma gya
nánt : “ Útmutatás a múlt és bor okszerű 
kezelésére1*, különös tekintettel az 1893. 
XXII. t. ez. végrehajtására" czimen 
megjelent Dr. Csanády Gusztáv keszt
helyi gazd. tanitézeti igazgató tollá
ból. — A kitűnő útmutatásokkal szol
gáló és 27 ábrával ellátott műnek 
nemcsak szakiparunk művelői, de a 
szöllöbirtokosok, bortermelők kereskedők 
és szeszgyártók is igen jó hasznát 
vehetik. A könyv ára vászonboritékban 
portó mentesen küldve öO fillér és meg
rendelhető lapunk kiadóhivatalában, va
lamint a kiadó „Örse. magyar gazda
sági egyesület'-nél (Köztelek) is.

Rorászat, pinezészet.
Hasznos tudnivalók.

a szüreti és a pinczei teendők köréből.
Mint mindennél, a mivel rendel

kezünk. úgy a szül (/gazdálkodásnál is 
oda kell törekednünk, hogy azt részünkre 
a legnagyobb mérvbe hasznosítsuk. 
Igen fonákul és helytelenül cselekszik 
az, aki szőlejét nagy drágán mivelteti 
s aztán oly rendszertelenül fog a szüre
teléshez, hogy magát a jó borra való 
kilátás minden reményétől fosztja meg. 
A szőlőszedés idejét sohase a kalendá
rium i idő szerint kezdjük, hanem a 
szőlőtökéletes érettségekor. A szőlő 
érettségének két megfigyelendő foka 
van: az egyik alkalmasnak jelöli a 
szőlőt a szedésre mint gyümölcsöt, 
a másik pedig arra. hogy belőle jó és 
tökéletes bor szüressék.

A szőlő, mint kellemesen élvezhető 
gyümölcs akkor tartható eléggé kifej
lettnek, ha nindenik faj a maga sajá
tos színét megnyerte, ha megpuhult, ha 
átlátszó s az édességnek azon nemét 
érte el. hogy az inyenezek kedves 
asztali csemegéjének beválik. Ilyen 
éretségii szőlögyümölcscsel igen jöve
delmező üzletet lehet csinálni A cse
mege szőlőknek a fürtökbeni ela
dása kétszer annyi hasznot hajt a 
termelőnek, mintha bort sziirne belőle.

A szőlő másik érettségi foka, mely 
jeles és szeszgazdag borra nyújt kilá
tást. akkor áll be. ha a szőlő némileg 
túlérettnek mondható, vagyis ha a bo
gyók talédesek, nedvük ragadós s izü
kön n'-mi zamat vehető észre.

A szőlő szedésnek legalkalmasabb 
és hasznosabb idő a harmattal, vagy 
lanyha eső után; ha ellenben a szőlő silánŷ  
mnstot igér. ezukor szegény, jobb azt 
száraz időben szedni, mert aránylag 
úgyis több benne a viz, mint szükséges 
a kevés ezukor feloldáshoz.

A szüretelésnél illetve szőlösze- 
désnél nagy tekintettel kell lenni arra, 
hogy az éretlen, penészes s rothadó 
félben lévő tűrtök, az épek s egész
ségesektől elkülönítessenek, mert a hi
básak leve megrontja a hibátlanok 
nedvét is.

Borszürés.

A szölőszedés után jő a sajtolás 
vagyis a mustnak, a szölöbogyókból 
való kivonata. A borcsinálásnak ezen 
miveleténél igen nagy körültekintéssel 
kell eljárnunk s itt éppen nem ta
nácsos a dolgot nyakra-före elsietni, 
mert minden cseppért kár a mi a tör
kölyben marad, és a bor sem tökéletes 
ha a kisajtolás nagy hirtelen végrehaj- 
tatik.

A sajtolásnál a legmegfelelőbb sza
bály akként járni el. hogy a kádakban 
lévő szőlőt, amint beputtonyoztatik, jól 
össze kell csömöszölni s ha az időjárás 
meleg, egy napig, ha pedig hűvös idő 
van, két napig úgy kell hagyni, egyszer
egyszer felkavarva, de mindig úgy, hogy 
hogy a fúrtok a mustból ki ne lát- 
szodjanak, Ezen idő eltelte után lehet 
aztán kitiporni és kisajtolni.

Amint szükséges a bogyók teljes 
összeszaknlása, ép oly káros a csutkák és 
magvaknak összezuzódása, a magvakban 
ugyanis sok cserenyen kívül még szin
tén igen sok kövér olaj, a csutkákban 
pedig sok fanyar izü auyag, azaz; sok 
csersav rejlik, mely ha túl bőségben 
vegyül a mustba, annak izére károsan 
hat. A magvak olaja szintén nem a 
borba való, de az igen alkalmas vilá
gító szerül szolgálhat.

Jó  eszközzel jó munkálatunk, ha 
azt ügyesen kezeljük. Mindezáltal még 
sem állítható, hogy a legjobb sajtó ál
tal is a szőlő minden nemes alkatré
sze kivonható lenne. A kísérletek nyo
mán kiderült, hogy 100 klg. szőlőből 
erős préselés által 59 ki. must nyeretett. 
melyben volt 16 kilónyi czukortartalom , 
de vegyelmezés utján kisült, hogy a 
kinyomott törkölyben mégis bennmaradt 
még 4 és fél kilónyi cznkor, melyet a 
sajtó kinyomni nem tudott. -Számíthatni 
tehát arra, hogy 100 kiló szőlőnél 
4—5 ki. ezukor mindig hátra marad 
a sajtolás ntán, mi teljesen elveszne, 
ha belőle másként kivonni nem lehetne. 
Ez azonban és e mellett a sajtolás után 
más hátra maradt nemes alkatrészek 
akként menthetők meg. hogy a préselt 
törkölyre a külön szedett éretlenebb, 
vagy hibás szőlő hig mustját, vagy 
múlt évi silányabb (de nem eczetes 
bort) öntünk, jól össze csötnöszöljük, 
gyűrjük s egy-két napi állás után újra 
ki préseljük, mi által az előbb oldat- 
lan ezukorrészek az uj folyadék szá
mára megnyeretnek és meglehetősen jó 
borra teszünk szert.

Közhasznú és Oktató.
Kávéházi italok.

Kávé.
Köztudomású dolog, hogy venni a 

pörkölt kávét nem tanácsos, mert so
hasem tudni hogy az már mennyi ideje 
áll megpörkölve. Ugyanis, ha a pörkölt 
kávé hosszabb ideig meg áll, nemcsak 
erejét veszti, hanem meg is savauyodik. 
A leghelyesebb azt odahaza pörkölni és 
mindig csak egy hétre valót. 
A pótkávé használását is föltétlenül 
mellőzni kell, mert az még a legjobb

j kávét is tönkre teszi. Téves telfogás 
j hogy a pótkávéval szép szint lehet 
i adni a tejes kávénak. Föltéve, hogy ez 
1 az állítás igaz. még akkor sem szabad 
j a kávét színéért — a minőséget felál

dozni. A ki pótkávét használ, annak kár 
i kidobni a pénzét finom fajit kávéért 

az inkább vegye a legolcsóbb fajú 
Hantost amely mindenesetre tisztán 
főzvo jobb, mint — a legfinomabb, 
legdrágább kávé mely pótkávéval 
készült. Egy kávéskanálra való pótkávé 
3 liter tiszta kávét ront el, amennyiben, 
okvetlen savanykássá teszi! Tudni kell, 
hogy a pótkávéban absolut semmiféle 
coffeintártalom nincs!

A fehér kávé színét a jó tej adja 
meg nem, pedig a pótkávé !

A fekete kávé elkészítéséhez rend- 
i kivül alkalmas a „Non plns Ultrau 
I kávéfőző, mely minden jobb vasáru 
{ üzletben kapható vagy megrendelhető.

Rendkívül fontos, hogy mikéut 
; pörköljük a kávét. A legtöbbek véle- 
I roénye. hogy a kávét addig kell pör- 
: kölni, mig izzad. Ellenkezőleg a kávét 

sohasem szabad sötétre pörkölni, hogy 
I az izzadás beállhasou, hanem abban a 

pillanatban.amikor a kávé gesztenyeszint 
kapott, ki kell önteni. A sötétre pör
költ kávé máris is elvesztette eredeti 
izét — és föltétlenül savanykás lesz, 
mig a világosra pörkölt kávénak az illata 
ésereje teljesenmegmarad.Miutánegyetlen 
elégett kávészem, tönkre teszi az egész 
kávé izét — tehát ez esetleges elégetett 
kávészemeket okvetlen ki kell válogatni 

1 és eldobni! Persze lényeges a jó pör
kölő masina is ami rendesen a legtöbb 
helyen hiányzik.

A konyhára szánt pörkölt kávét 
nem ármértékkel, hanem sulymérövel 
kell lemérni, mert egyik kávé nagyobbra 

í pörkölődik a másiknál - a nagyság 
pedig sohsem pótolja a súlyt.

Innét van az, hogy az ürmértékkel 
kimért óriásira dagadt pörkölt kávé 
megfőzve — néha gyeuge. ami termé
szetes is ; mert nincs meg a kellő súlya. 
A kávénál pedig, — úgy a nyers 
mint a pörköltnél sohsem a szem nagy
sága hanem a súlya lényeges.

Török kávé készítés.
A török kávé készítése a milyen 

ismeretlen ép olyan egyszerű. Valami
vel több vízben, mint ahány csésze 
(vagy liter) kávét óhajtunk főzni, bele- 
teszük a cznkrot és azután a vizet a 
czukorral együtt felforraljuk. Ha már 
a viz felforrr, az edényt elvesszük a 
tűzről és ekkor öntjük a vízbe a leg
finomabb darált kávét; azután ismét 
felforraljuk és a török kávé kész. Meg
jegyzendő hogy a kávénah lisztfin >m- 
ságura kell darálva lenni.

Tea.

Tea kétféle van és pedig zöld és 
fekete. Japán terméke zöld, Ceylon és 
Jávában majdnem kizárólag fekete tea 
terem. India terme! ugyan zöld teákat 
is. de exportra kizárólagosan csak fe
kete teák kerülnek. China termelése és 
exportja úgy a fekete, mint a zöld teák- 

i bán, óriási.
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A kereskedelem a teákat öt cso
portba osztotta és elnevezte őket azon 
helyek neveiről a hol teremnek, u. m. 
Chma. Japán, India, Ceylon és Java.

China zöld teái szintén 5 fajra osz
lanak u. ni. Gnmpowders, Imperial.Young, 
Hysoas és Tvankav.

A három fajú: India Ceylon és 
Java teákban oly nagy a közösség, hogy 
kiilön-küiön foglalkozni, velük nem ér
demes. Zöld teákat keveset termelnek, 
ellenben fekete teáik máris kezdik a 
világpiaczot dominálni. Ezen teák a 
Chinai és Japáni teáktól annyiban tér
nek el, hogy kinézésök szebb, egyfor
mább, ami nemcsak az éghajlatnak tu- 
lajtonitható. hanem az angolok iigye- 
>ebb elkészítési módjuknak is. Jellemző, 
hogy mig Japán és China egy évben 
kétszer, legföljebb 3-szor gyűjti össze 
tea termését, addig Inoiában ötször sőt 
hétszer is aratnak, anélkül, hogy teáik 
minősége ezáltal kevesebb értékűvé 
válnék. Az Indiai teák különösen erős 
voltukkal tűnnek ki. Finom, jó teák, 
csak hiányzik belőlük a chinai árut jel
lemző enyheség. Egyedül használva is 
kitűnő ital. de vegyiteknél, szinte nél
külözhetetlen.

Oroszországban tea nem terem, 
tehát orosz számlázásit tea nem léte
zik. Orosz tea néven azon teák kerül
nek forgalomba, melyek különösen Mon
gol Chinából Oroszországon át lesznek 
importálva.

Teafözés.
Fontos a teafőzésnél, hogy a teát 

nem a forró vizbe, hanem a forró vizet 
kell a teára önteni vagyis egyszerűen 
leforrázni.

A leforrázott teának legkevesebb 
3 perczig kell befödve állni.

Egy személyre — egy kávéskanál 
tea kell — olcsóbb teánál valamivel 
több.

f e lh ív á s !
Október hó 1-ével uj előfizetést 

nyitottunk lapunkra, mely a negyed
del fennállásának 3-ik évét fogja 
befejezni.

Lapunk az Újkor* műkö
désének első perczéföl kezdve 
mindenkor hü és bátor harezosa 
volt szakiparunk, valamint a l. 
vendéglős, kávés és piuczér szak- 
és kartársak érdekeinek, lelkes vé
dője azok jogainak: egyszersmind 
részrehajlatlan igazságos bírálója 
s z a k ip a r i  és tes tü le ti életünk min
den jelentékenyebb mozzanatának 
és szakmánk közügyi terén, mű
ködő férfiúink tevékenységének. — 
Nem riadtunk vissza sem a hata
lom felemlíteni akaró parancs 
szavától -  még ha saját magunk 
vallottuk is annak kárát sem 
pedig megtántorilani nem enged
tük magunkat az elv-vásárlók pén
zétől.

Maradiunk és maraduuk a 
jövőben is a kik eddig voltunk, a 
társadalom előítéletével szemben 
vendéglős és kávés kartájaink
nak és kiváitképen a magyar 
p i n c z  é r  s é g n e k ,  tehát annak a sze
rény osztálynak szószólói és ol
talmazok amely oly gyakran 
képezi a kicsinylés, és lenéző kri
tika tárgyát.

A minden héten. Vasárnap 
megjelenő » Ú jk o r *  — miként eddig, 
úgy továbbra is fokozott, buzga
lommal fog síkra szállni szakipa
runk fellendítése, mivelőinek bol
dogulása és a h a z a i  p i n e z é r i  t e s 
t ü l e t  erkölcsi és anyagi helyzeté
nek javításáért. Eddigi kitartó 
munkásságunk, melyet sem az i r ig y  
k o n k u r r e n c z i a ,  sem a m a g á n  é s  
s z e m é l y e s  é r d e k e k  a k n a m u n k á j a  
nem képes megbénítani, a jövőre 
tett Ígéretünk beváltásának biztos 
záloga lehet.

Ezzel az Ígérettel szemben 
kérjük t. vendéglős, kávés és pin- 
ezérszaktársainkat, hogy hátralé
kos előfizetéseiket mielőbb meg
újítani és az » Ú jk o r* -1  ismerőseik 
körében terjeszteni szíveskedjenek.

F o l y ó  h ó  1 - é t ö l  kezdve 
lapunk szerkesztősége és kiadóhi
vatala VI., Váczi-körút 55 szám 
a. helyeztetett át. a hova minden 
közlemény, valamint pénzkülde- 
mény czimezendő, — legyen sza
bad t. szak- és kartársaink to
vábbi szives támogatását és ed
digi érdeklődését remélnünk.

Az élőfizetési ár a lap fején 
olvasható.

Az Ujkor*-
Vendéglösök, Kávésok és Pinczé- 
rek Heti Lapja kiadóhivatala. 17.. 
V á cz i -k ö r ú t  -7-5. s s .

min p»«p.
Helyváltozások.

Uj kiadóhi-atali segédtisztviselönk 
megbízása. Tekintve bpesti szaktársaink 
nagy és fontos érdekeit — érdekelt 
kar- és szaktársaink becses tudomására 
hozzuk egyidejűleg azt is, hogy f. hó 
12. óta Gr au H. Józsi bácsit. Kolozs
vár egykor oly hírneves vendéglősét 
sikerült megnyernünk a segéd hivatali 
teendők ellátására ki gazdag ta
pasztalataival fog közreműködni, hogy 
bpesti igen tisztelt kar- és szaktár
saink mindennemű igényét kielégíthes
sük és az „Újkor"-hoz tűzött jogos 
várakozásoknak becsülettel megfelelhes
sünk. Tisztelettel kérjük ami kedves

r Józsi bácsiul "-a t kartársi szeretetük 
és bizalmukba részesitni, ki ezt hosz- 
szas és becsülettel megfutott szakpi- 
lyája alkonyán méltán meg is érdemli.

Lapunk levelezőit es tudósítóit tel
kérjük. hogy a területükön előforduló 

! s minden szak vonatkozású hiteket pon
tosan és a kellő időben lapzárlat előtt 
szíveskedjenek hozzánk beküldeni. Lap- 
zárlat: Péntek déli 12 órakor.

Változás. Lapunk levelezője és 
tudósítója Kun Szabó Józset kartár - 
sunk Szegeden a Rókus pályaudvart 
vendéglő fizetőpinezéri állását foglaltáéi.

Kávéhaz atvetei. A pécsi „Nádor 
kávébáz" bérletét mint ezt jeleztük is 
annak idején, Weindorfer J. előnyösen is
mert szaktársunk, ki legutóbb a Szegedi 
Tisza kávéháznak volt hosszabb időn 
át föpinezére nyerte el. Derék igyekvő 
kartársunk és lapbarátunk kávéházát, 
pécsi kartársaink melegen karolják fel. 
A „Nádor kávéház" fiipinezéri állását 
Schicartz Péter tölti be.

Budapesten a Nádor-utczai régi jó 
hírnevű Continentál szállót. Fejér Gyula 
e hó elején vette. át. Uj szállodás szak- 

: társunk a kávéházi és éttermi helyi
ségeket renováltatta, és a mai kor igé- 

I nyeinek megfelelő kényelemmel és be
rendezéssel látta el.

Nagyváradon, mint tudósítónk ér
tesít bennünket, a Bémer-téren Rendes 
Izidor egy a mai kor kívánalmainak 
megfelelő elegáns kávéházat rendezett 
be. amelynek megnyitása e hét ele
jén volt.

Pécsett az elsőrangú látogatott 
vendéglők sorában foglal helyet az „Uj 
sörgyári" sörcsarnok, melynek vezeté- 

j sót Kregetz Ágoston szaktársunk a ki- 
; váló szakember már innen-onnan egy év 

óta viszi. A város legélénkebb és szebb 
pontján, az Otthon kávéház és a szín
házzal szemben lévő s elegánsan beren
dezett vendéglő melynek emeleti ter
meiben télen által az ottani első rendű 
bálák szoknak tartatni igyekvő vendég
lős kartársunk szakavatott vezetése 
folytán a pécsi előkelő publikum talál
kozó helyet képezi A modern szép 
vendéglőt, az uj sörgyári sörcsarnokot 
a pécsett megforduló szak társaink figyel
mébe ajánljuk.

..Budapest” egyik legnagyobb kávé
házi üzletét az Andrássy-áti „Jappánu 
kávéházat Strasszer M. Temesvári 
ismert kávés szaktársunk vette át.

Kávés bs  ezukrász. Szakánkba 
vágó a következő érdekes hírről érte
sít bennünket Marosvásárhelyi levele
zőnk. Lelles János itteni vendéglős 
az ugyancsak itteni Lipovits tele ezuk- 
vázda helyiséget ái.vette és azt újon
nan berendezve tovább fogja foly atni. 
Szakavatott vendéglős kartársnnk ezuk- 
rászdája vezetésére egy kitűnő c u k 
rászt szerződtetett, hogy a ti. é. kö
zönség a cziikrok dolgában hiányt ne 
szenvedjen. Tudósítónk hozzá teszi, 
hogy a cztikrászda volt tulajdonosa 
kávés lett. A pályájukat kölcsönö
sen változtatott derék szaktársainkuak 
sok szerencsét kivárniuk!

Szálloda megnyitás. - Zalaeger
szegen a város főhelyén, a „Kunimer
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kávéház" szomszédságában uj szálloda 
épült, amelyet igen szépen és ízlésesen 
P ál József rendezett be. A szálloda 
megnyitása „ M agyar k irá ly a czimeu a 
napokban volt.

Kávéház nyitás. Budapesten
a  Csömöri-aton és a keleti pályaudvar 
inellett lévő régi jó hírnevű „Vauek“ 
kávéházaf. Tepli Jó zse f vette á t és azt 
njonnan renoválva, igen csinos beren
dezéssel látta el. Az előkelő kávéház 
megnyitása ma f. hó 20-án volt.

tisz ta  ital és olcsó étkezésben lehet 
annak része, ak i a pécsi Majláth-tér sár. 
lévő Vadászkürt vendéglőben megfordul. 
Mint levelezőnk Írja, a Vadászkiirt 
vendéglőt R eh lin g  A n ta l  szaktársunk 
ki mint föpinczér Temesvár. Orsóvá, 
Karánsebes és több nagyobb vidéki 
város elsöbbrendü vendéglő üzleteiben 
működött — nem végen vette á t s azt 
a  szakszeri! s gondos vezetéssel már is 
legjobb forgalmú üzletek sorába emelte. 
Rehling szaktársunk vendéglőjét ajánl
juk a t. közönség figyelmébe.

Beregszászon az Ösbudavár kávé- 
házat M azetig  J ó zse f közismert föpinczér 
szaktársunk (tí.-A-U (helyről.) f. hó 15-én 
vette át és azt Ízlésesen berendezve 
nyitotta meg. A kávéház föpinezéri ál
lását ez alkalommal F iá zo vits  Jenő vette 
át. Kívánunk sok szerencsét.

Kolozsvárt —  mint értesülünk, jeles 
szaktársunk Pferehy  Ferencz, a „Pil- 
seni ősforrás" tulajdonosa, „Kis pilzeni“ 
rzimen a jövő hó elsején vendéglőt fog 
nyitni, amelynek vezetését B eregi Emil 
kartársunk veszi át.

Uj kávéház. Aradi tudósítónk 
í r j a : — Az itteni kávéházi üzletek 
száma ismét egy uj kávéházzal szaporo
dott. — Az uj üzletet a Szent László- 
iitcza sarkon egy díszes épületben 
Sehnh  és B ra u n  vendéglősök, a  „Mil
lennium" íörcsarnok tulajdonosai ren
dezték be igen elegánsan.

Csongrádon a „Polgári Kör*4 veu- 
déglő uj dísztermének építését és be
rendezését a múlt héten fejezték be. 
Szlávi/. János szaktársnnk a kör derék 
vendéglőse a díszes helyiséggel kibőví
tett vendéglőt a múlt vasárnap nyi
totta meg.

A pécsi „Nagv Vigadót-4 melyről nem 
régen ezen a  helyen azt közöltük, hogy 
nein akad rá  vevő, a múlt héten vette 
át H entz  Mihály. A nagy vigadó tágas 
és fényesen berendezett termének ünne
pélyes megnyitása e hó 13-án volt. A 
vigadó föpinezéri állását ez alkalommal 
Lukács Sándor kartársunk töltötte be.

Nagy kavéház Tordán. Tordai 
levelezőnk értesit bennünket, hogy 
Lipovits Ferencz (Marosvásárhelyről) a 
pénzügyi palota szomszédságában egy 
impozáns nagy kávéházat rendezett be. 
A feltűnően szép és díszes kávéháznak 
megnyitása „Japáni kávéház" czimen 
nov. 1-én lesz.

Ó-Becsén, Tabó Sebestyén, a  t'Ö-ut- 
czán e bő elején egy csinosan berende
zett bormérést nyitott, a hol a saját 
termésű borait fogja mérni.

Sátoralja-Ujhslyen. a „Klub" ká- 
vébázat Földes Miksa vette át és azt 
uj kényelemmel és berendezéssel látta

el. A kávéház megnyitása igen nagy
számú közönség jelenlétében a múlt 
vasárnap történt.

H elyvá ltozások . — Guth József közis
m ert kartá rsunk  az újvidéki „G rand M ayer 
szálló*1 föpinezéri á llásá t v e tte  á t .  — Rou- 
gemont Béla a  pécsi „Seccesaió sörcsarnok** 
föp. á llá sá t tölti be — Baumgartner Jenit 
Beregszászon a vasúti szálló fizető pinezéri 
á llá sá t fog lalta  el.

Erfuth Hugó kitűnő kartársunk  kolozs
v á r i  a  Newyork kávéház hosszú időn á t  volt 
főpinezére, ugyanily  minőségben a  Pferchv 
Ferencz „P ihen i ősforrás** söreaarnokban 
foglalt á llást. A Newyork kávéház föpinezéri 
á llását. E rfu th  Hugó t- b ará tunk  helyét, a 
katonaságtól most visszakerült s  a N ewyork 
kavéház régi főpinezére Rosenberg János 
közism ert kartársonk  foglalta  el. — Kóczán 
Sándor az Acsfále étterem ben é th .á llá s t foglalt- 

(„Pécsi változó h írek .-) — Sza- 
nuthy János á ltalánosan ism ert és közkedvelt 
föpinczér kartársunk , Pécs egyik  előkelő 
kávéházának, a  K ádár Royal kávéház főpin- 

j ezéri á llásá t ve tte  á t. — Rtucald Gyula köz- 
i ism ert föp. kartá rsunk , az r A ranyhajó“ szálló 
j föpinezéri á llásá t tö lti be. C. i t t  m in t szoba- 
I pinezér Szilveszter András s m in t éthordó 
i Kreitdk István vannak alkalm azva. — Tivoli 
! Gyula régi és előnyösen ism ert föpinczér 
! a  Pályaudvar vendéglőben m int föpinczér 
j m űködik. — A M átyás k irály főp. á llá sá t'
; Schmidt f  erencz tö lti be 8 ugyanily minőségben 
j Schivurtz Péter a  Nádor kávéházbr.n m űködik .
! — Harváth Mihály a  Bedő „Secceszió sörödé 
| fizető pinezéri á llásá t tö lti be. U. i t t  m int 
: é thordó Obernig Károly van  alkalm azva.
1 A .K is Vigadó* étterem  föpinezéri á llását 

Brutky Zsiga előnyösen ism ert k artársunk  tö l t i  
: ,je- — U gyan itt m in t első éthordó I^ebhaf 
! István működik. — Szívós Lajos (K assáró l) a  
i Bedő kávéház reggeli fize/őpinezéri á llásá t 
I tö lti be. — Lukács Sándor Szegeden elönyő- 
l sen ism ert kartá rsunk  a  „Nagy vigadó ■* t'őp- 
I á llásá t fog la lta  el. — Nagy Sándor, Tóth Ist

ván, Grízük János (Siklós) és Csemocits Sándor 
föpinezérek, Pécsre érkeztek.

(„Szeged- H. S. tudósítása). — Hochol- 
czer János k a rtá rsunk  a  N .-becskereki Magy. 
K irályi szálló hosszú időn á t  volt szobafő- 
pinezére Egerben a  „Kaszinó szálló-1 föp in- 

i ezéri á llásá t fog lalta  el. —  Kováts Béla Te
m esvárt az „Arany Oroszlán szálló** föpin
ezéri á llá sá t v e tte  á t .  — U gyanott Albrecht 
Nándor a  H ungária szállóban é th , á llást 
nyert, — Ruift' József N agykikindán a  „K ass“ 
féle szálló fóp incíéii á llá s á t fo g la lta  e l. — 
U g yan itt Riüff Endre m in t fizető pinezér 
működik — P/dag Antal Vinkovczén a  nagv
szálló fizeíőpinczéri á llá sá t tö ltö tte  be. __
Schö/l Viktor Szegeden az Európa szállóban  
éth . á llá s t fog lalt. -  AntaBk Mihály Szilágy 
Somlyón a  „Magy vendéglő** föpinezéri á llá 
sá t vette  á t.

lr Versecz-* T. J. tudósítása). — Ricker 
Rezső a  Baross szállóban Kinczken M. é thordó 
he lyé t fog lalta  el. — Kinczken Miksa k a r tá r 
sunk Ú jvidéken a  Bám E. kávéház fizető 
pinezéri á llását, foglalta el.

(„Nagy-Szeben1* G. A. tudósítása). — Ál
lá s t foglaltak és betöltenek : a  Római csá
szár szállóban Bertle/I' András föpinc zér, 
Unger József, Faronov József és Isteníts Fe
rencz éthordók A „Haberm ann kávéházban-* 
Hart Nándor fizető — Mayer Lajos. Froni- 
usz Frigyes, és Quera Emil segédpinezérek.

A „Brslssler kávéházban- Nedved János 
fizető- és Jenkner Viktor segédpinezér. — A 
„Freutz kávéházban* Froniusz Mihály, föpin
czér Binder János fizető- és Zimmermann 
József s. pinezér. — A „L ázár k áv éh áz ib an  
Mayer Frigyes föpinczér és Hermán Mihály 
fizefőpinezér: a városi park  sörcsarnokban 
Theil Adolf föpinczér, Fehér Miklós -s 
Schicartz Márton é tho rdók ; a „Bálhmáu** 
étterem ben Resch Károly és Roth János é t 
h o rdók ; a  Meltzer étterem ben Czistel Kon
stantin és Biiuler János éthordók- és a  „Köz
p on ti Kávéházban** Froniusz János föpinczér, 
Naleypa Károly fizető- és Holczer Ferencz 
segédpinezér

( „B udapest- Grosz Ödön helyeszközlő 
iroda  je len tése.) — Neumann Károly a  Hel- 
vé tia  kávéházban é jje li föpinezéri — Nagy 
Lajos a  Royal nagy  szálló kávéház föpinezéri 
á llá sá t fog lalták  el. U. i. m in t éjje li föp. 
Foss Béla n y e rt á llást. Schandl József a  Bel
városi nagy vendéglőben, Prohászka János 
ugyanott, Raill János a  Parlam ent kávéházban 
Hoffinger Antal ugyanott. Geislinger Endre a 
¥ erenczy kávéházban, Kirisits János ugyanott, 
Korda János az Orvosok Egyesülete körében, 
Messayer Miksa a  Nem zetközi kávéházban, 
Wettczei Károly a  központi kávéházban, (Ó- 
Buda,) Ragáls László sl Gizella kávéházban, 
Lanö Emil, a  M argit pa rk  kávébázban, Fer- 
tíkó J. a  Secceszió kávéházban, — m in t fő- 
pinezérek, és m in t segédpinezérek i felszolgá
lók,) a következők nyertek  a lka lm azást: 
Mantkner Ernő és Réty Lajos, a  Royal kávé- 
házban , Htgyesi Lajos a  Royal kávéházban 
M int éthordók, Psel Ferencz és Schmidt József 
a  belvárosi nagyvendéglőben nye rtek  alkal
m azást. — A vidéken á llá s t nye rtek  : Gombár 
János föpinczér N yíregyházán a  Koronában, 
ugy an o tt m in t szobapinezér Hajnal Aladár, 
Miskolczon a Budapest szállóban Kováts Já
nos, u. i. a  Korona szállodában Fekete Sándor 
szobafőpinezér, Hornstein Dezső főp. a  Grand 
Hotelben (T raw nik .) Huss István, föp. Kapos
v á r t  a Ferencz József szállodában és Neuhuus 
Béla, Jászberényben az „Otthon" kávéházban 
fog la lt á llás t._______________

Szerkesztői üzenetek.
Kéziratokat nem adunk vissza, Névtele.x le

velekre n~m válaszolunk.
G. J. Vidék. H á t bizony mi az t h ittük , 

hogy t. b ará tunk  m ár régen az Ú jvilág részt 
já r ja . Ép ez okból nem kis agodalommal 
tek in tünk  a  levelében je lz e tt  am erikai ú tja  
elé ahol az agg  szüzek táborában  nem 
egy 2 — 3 százezer sőt fél m illió dollá
ros hozom ányra lehet k ilátás. A mi persze 
m ég nem elég indok a rra , hogy az öreg 
szüzek vagyonából egv-két 50-es vagy 100--s 
ügynöki honora is kikerüljön. — D. bará
tunk  czím ét még nem á ru lta  el. Levél jön . 
Szívélyes üdv !

F . I,. Szombathely. Megjött m indakettö , 
az utóbbiban  a  m egye h ir t  is. A 13-iki o r
szág közlem ényét még á t  tek in ten i sem ju 
to t t  elegendő idő. De a jövőire az is rendbe 
lesz. Szíves üdv ! levél az utón.

M. J .  Csaba, A T . Jusztikát nem feledtük 
el és a  k ívánt többféle étel tudások eszköze 
legközelebb érkezendik. Üdvözöljük a  beké- 
(s)ben ! — W. FN.-Kanizsa. — Ú. A. N.-Sze- 
ben. — Szívélyes köszönet a  kü ldö ttekért ’ — 
K. I . vendéglős. — Kérésének készséggel te t 
tü n k  eleget, a gyáros és kereskedők czímét 
levélben. Üdvözöljük.

Több kéziratról a  jövő számba.

Lapkiadó-tulajdonos:
D O B Ó  G Y U L A .  

Kiadóhivatali főnök.
K. KOVÁTS FERENCZ



M I N D E D  T A M A S,
Újévi iiivöalS k is  K ap tára i!

Kaposvár 
K orona s z i  ló 
Ferenc* Jó zse f szálló 
B árány  szálló.
Ö sbudavár vendéglő (Braun P.)

Barcs.
(■árui szálloda.

Csurgó
K orona szálló.

PeCS.
A rany ha jó  szálló. (S illay B.) 
_lj sörgyár sö rc sa ru o k ”  K irály-
Dolling*-r A ndrás „H ét fcjede- 

l.-iu szállodája.
Ja k a b  1- veiidéglője.Sörliáz-ii.-\) 
F en rih  Al jós v.-ndéglője, állo-

m ás m ellett. 
V ad& szhnrt ve ndcglö. (R eléin g

A ntal) Majlá tli- té r.
V asú ti vendégllő, (K uliin  llen .)
O tthon  kávé in
R ovat nagy ká 'réház (K ádár J.)
Nádor kávéhoz . (W eindorfer .1.)

Eszek.
K özponti szál! >.

Kalocsa
Hol fé r  szálloda.

Szabadka
Nem zeti szálló (W 'itunan K ároly)

Baja
B árány  száll.:

Zombor
V adaszkürt szálló 
S la tz irz  Gusztáv vendéglője. 

Zenta
Ensren szálloda.
Masryar K irá ly  szálloda.
Vörös F ló rián  vendéglője 
.Miks János, v asú t: vendéglője.

Újvidék.
Nagy szálló , i Maver J.
Teve szálló. (Zar'kovit* tívörgv) 
P ilzen i sörcsarnok (O bern ig  J .)  

Eger.
Széchenyi szálló.

Misko'cz.
Seper nagy szálló.
K orona szálló.
Budapest szálló.
Kel lei kávéház.

Szerencs.
V asiiti vendéglő, (Gödör S.)

Nyíregyháza.
K orona szálló.

Lengyel M iklós vendéglője, ( r .  
ud v a r m ellett.i

S-A.-Ujhely.
V adászk iirt szálló. (Bock Imre.) 
H u n g ária , i ÁLrahániovits NI.)

Nagy-Miháiy.
C sillag  szálló, é tte rem  kávéház.

Ungvar.
Korona szálló, é tte rem  kávéház.

Beregszász.
V asú ti szálló.

Királyháza.
V asú ti vendéglő, (Gödör Gyula.)

Huszt.
F e je s  Ferenc*, nagy vendéglője.

Munkács.
C sillag  szálló. (Moskovitz L.), é t

te rem , kávéház.

Losoncz.
V árosi szálló, é tterem , kávéház.

Zólyom.
H u n g á ria  szálló.

Beczterczebánya.
H u n g á ria  szálló.

Ruttka
V asúti vendéglő, i Kovácsit? 1.)

Kassa.
S chalcliáz  szálló.
E urópa  szálló.
H r.npold  Jó z se f  vendéglője. 
G re in e r  M ark kávébáza- 
O ttlion  kávéház. (Skergula  I.)

Abos.
V a sú ti vendéglő, (P ranger .1.)

Eperjes.
U erg e r  nagy Szálloda.

Iglo.
Feketehegy  szálló

Lőcse.
K orona szálló.

Poprád.
T á t r a  szálló.

L. Rózsahegy.
V árosi szálló, é tterem , kávéház.

Pártoljuk azt a mi magyar!
Mint m inden évben ugv  az 

idén is elfog ják  árasztan i hazán
ka t a (irat: és a többi nemet városok 
viyéccei.német ke:ek gyártotta fíold og 
újévi najddracskákkal. F igyelm ez
tetem  a t  h azai kávéházi m agyar 
p in ezé r  k a r tá r s  u r a k a t ,  hogy ,i:t 
" nagyban és kicsinyben koljiortdlt 
idegen s gyatra férc: utunkat— a 
m inek á ra  m égis m éreg  drága

kérlelhetetlenül utasítsák — 
„v issza  ! ! ! - ......................................

S annál is inkább, m iután f. 
é . jún ius 30-án a  h irdetési bélye
gekkel együ tt a n ap tá r bélyeg is 
e ltö rü lte te tt. Minden Tam ásnak

az 1901. év re  szóló s IV ik évfo
lyam ú -Ú jév i üdvözlő k is  Xap- 
tárait** vegyék figyelem be, m ely
n ek  elkészítéséhez m áris  hozzá
fogott. A Minden Tam ás l 'jé v i 
k is  N a p ia ra k  eltérőn  azeddig 
m egjelen tek tő l : vá ltozatosabb  
tarla lon im aU szebb  k iv ite lb en  és 
so k k a l nagyobb csínban  -  ezen
kívül a  hónapok, napok és nevek 
te lje s  kiírásával fog m egjeleni. 
— A m utatványszám ok e hó
ban fognak szé lk ü ld e tn i. A 
k is naptárak  irántérdeklödéket. 
az I 'jkor-Lupok szerkesztősé
gébe, hozzá fordulni kéri 
.M inden  T am ás"! . .

Kriegler Ferencz Fia
(háztulajdonos és bortermelő. Moor Székesfehérvár-utcza 99. szám). 
Borügynöksége (alapitatott 1879) a bornagykereskedő 
es vendéglős uraknak, mint régi megbízható ezég 

valódi tiszta moóri borok
bevásárlásra ajánlkozik A ezég régi híre teljes meg

bízhatósága mellett sz-d

K r ie g le r  S á n d o r
b o r  e llen ő rző  b iz o t ts á g i  ta g .  v á ro s i  kép v ise lő . 

Moór. Szésesfciiérvar-utcza.

SZÁLLODÁSOK, VENDÉGLŐSÖK ÉS KÁVÉSOK FIGYELMÉBE 1
Torontál vánnegye székhelyén. N a g y b e c sk e re k e u  

egy a város k ö z p o n tjá n  és leg é lén k eb b  fo rg a lm i h e ly én  
álló ház. melyben 30 év óta fennálló kávéliázhelyiség van 
elköltözés miatt eladó 18.000 írtért. Az épület, nagy tágas 
és világos helyisegei miatt legjobban k á v é h áz , v en d ég lő , 
és v e n d é g fo g a d ó n a k  telel meg. Az eladó ház 2000 fit 
évi házbért jövedelmez. Bővebb felvilágosítással szolgál a 
tulajdonos.

V I R Á G  V I L M O S
m egyei főszám  v ev ő  N agy becsli e rek en .

A J Á N L H A T Ó  C Z  É G  E K .
Kocsi, nyerges- és sz íjg y á rtó  
á ru k  beraktarozási- és bizományi 1 
vállalat Bpest.YIL, Kerepesi ú t  61. l) r  K alin o v s/k i egy. orvos (fog

orvosi term e) lipeset, VII., Kere-

Palffy Testvérek paprika-gyár. 
Szeged, Kálvária-u.

Pobuda K áro ly  F'ia fényképész, ' 
Budapest, II., A lb rech t-ú t 9. sz.

F e h é r  I s t r á u .  Budapest, József- 
körút ÖV. Nagy rak tá r hel- és 
külföldi nri és gyermek kalapok.

K IS  H IR D E T É S I  K
E><>n rovatban ti/, szónak beiktatása 30 filterbe kerül. Azontúl minden -z.- I- vastagabb 
betűkből $ fillér. A kié niroetesek díjjá előre fizetendő. FSIvilagositast ad. és ajánlato

kat továbbit a kiadóhivatal. írásbeli válaszokhoz 10 fiit. lcvélbélyeg melléklendő.

se" Pénzkölcsönt Eladó szálloda.
kötelezvényre, tö b b é v i leiizetés- j
re, k a to n a tisz tek n ek , (házassági A főváros egyik legélénkebb for- 
óvadékra és óvadék czeljából is) yahmt helyén, egy régi „szálloda* 
n y u sd P  soknak , h iv a ta ln o k o k - a szállodás visszavonulása miatt, 
nak . -m in d en  h ite lk ép es egyén- 4ő ezer f o r in té r t  eladó. — Le
n e k ” előleg nélkül kieszközöl velek válaszbélyeggel, az „Ujkor-
a P énzügy i M erkúr, K irály- Lapok'kiadóhivatalába inlézendük.

u :eza 30. (Válaszbélyeg.) * I --------

Pobnda K ároly Fia
fényképész.

Elvállalja a fényképészeti szakba vágó összes 
munkákat a 1 égj után yosabb árban és legfinomabb 
kivitelben. Csoportoknak és egyleteknek különös 

árkedvezmény!!!

Budapest, I I . .  Albrecht-út 9. sz.
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ftnyim $• utóda £owy sjftooR
paplan, matraca, roulette és ágyneiuüek gyártmánya. 

Budapest VI.. E ö tv ö s - u t c z a  2 ? a
vállal Szálloda. Koroda é s  Intézetek s o  szakbavágó berendezése- 
*t. a  legolcsóbb é s  pontos kiszolgáltatás m ellett. F igyelm eztetem  t. 

vevőim et a lan t felsorolt árjegyzékem re.

K öm re  P a p l a n  Príma Satin-paplan egy szélességbe!

sz. C ISj  •*» .. ■' .. IV. »*. 6  ISI IS5
S ernnda  Satin -pap lan  E züst-t'lo th  la  i

A tlasz -p ap la n  mindéin színben  
14 koronától feljebb.

Matráczok Unom nyers vászonból 3 részben
1 « .  nagys. tón SO c u á k.,r. T. Tens. f á i  se. ■*$;«. !»)») -i

e ?

S z a b a d a l m i  s z á m  1 6 7 9 4 .

K e e k  K á r o l v•V
n jo n n an  f e l ta lá l t  és s z a b a d a lm a z o tt

z = f e l s ö  a b l a k - s z e l l ő z t e t ö k ^ =
Alkalmazhatók szögletes és félkörü ablakokra. 

Egészség szempontjából igen ajánlhatók, mert a 
legnagyobb helyiséget is lég h u z a m  n é lk ü l 
szellőztetik. Bárkitől könnyen felhelyezhetek. Ki
költözés alkalmával anélkül, hogy a fa. vagy 
fal rongálódnék könnyen levehetők.

K á V é h á x a k .  V e n d é g l ő k ,  i s k o l á k

és magáulásokra nélkülözhetetlenek! 
d t i t "  Aruk 3 forint 80 krajczártól 6 frt 50 krajczárig. 
Képviselve: Kble L a jo s  által, V I.. Kévay-ntcza 24. 

Vidéki m eg re n d e lé se k  g y o r s a n  te l je s i t te tn e k .
Tisztelettel

B eck  K á ro ly  la k a to s -m e s te r .
------B u d ap est, V i l i . ,  .lő zse f-u trzn  2S.

í!3

Jfirdetések felvétetnek az „Újkor-Sápok-1 
kiadóhivatalában. Jjuaapest, VI. Váczi-körut 

55. szám.

VII. Kerepesi-ut 62. sz.. 1. em. fog- és fogsorok szájpadlás nélkül.

Budapest, VII , Kerepesi-út 62. 1. em
I > -  K A I  rí X Ö  V  S Z  K I  egy. o rvo s  t. 

*§ :  SZENZÁCIÓS TALÁLMÁNY! ^
F o g so ro k  szá jp ad lá s  n é lk ü l, a  fog: g y ö k e re k  

e ltá v o lí tá s a  tö b b é  nem sz ü k sé g e s .
Fog: és  g y ö k é r  h ú z á s  . . . .  1 korona
Fog t i s z t í t á s ...............................1 korona
F o g tö m és (ploinóok) arany, piai ina, ezüst

üveg cement fájdalom nélkül 2 koronától feljebb. 
31 ű fo g ak  és  f o g so ro k  a legjobb kivitelben

darabonként . . . .  3 koronától feljebb.
Arany korona és hídmunkák a legjobb kivitelben. 
jfaszrjá/h a iái!an rossz és törött fogak és fogsorok 
javítása 3 óra a Jatt eszköjöliettk jótállás mellett.

É v i  b é r l e t
RÉSZLETFIZETÉSRE IS 

S Z E G É N Y E K N E K  I N G Y E N .

VII.. Kerepesi-út 62. sí., I. ein. fog- és fogsorok szájpadlás nélkül.

1 pá l jy - fé le  rózsapaprika .*
^ E g y  p r ó b a r e n d e lé s  e lé g s é g e s ,  h o g y  h a -  

b á r  j ó v a l  d r á g á b b  a  tö b b i  p a p r ik á n á l ,  |§^ 
m é g i s  a z t  h a s z n á l ju k .

« |  =  S zép  sz ín ű  nem  e r ő s  - - - - -  g »
Aliiititl. Á rjegyzéket bérm en tv e  kiilit

«§ Pálfy féle cs és kir. szab. paprikagyár £»
■S-: SZEGEDEN.

G e d u ld ig e r  H u gó
E l s ő  M a g y a r  R u g g y a n ta  B é ly e g z ő - G y á r  

ÉS VÉSŐ-INTÉZET.
BUDAPEST. VI. KÉR.. VÁCZI-ŰT 17. SZ.

Ajánlja magát mindennemű vésnöki munkát legszebb és 
legolcsóbb kivitelre u. m. m o n o g ram o k  e v ő e sz k ö 
z ö k re , feh é rn em ű k  b é ly e g z é se  s z á l lo d á k  ré 
sz é re , k itö rö lh e te tle n  je lz ő  te n tá v a l, ru g y a n ta -  
b é ly e g z ő k . k iv á g o t t  ezü st m o n o g ra m o k  sz iv a r-  

t á r c z á k r a  s tb .

perenezy K R V É H Á Z átvételi
Van szerencsém értesíteni, hogy a IV. kér.. LJjvilág-utoza 13. sz. alatti ferenczy, 

legutóbb Gasinó kávéházat i900. szeptember hó i-én átvettem. — Amidőn a  hely
beli t. szá llodások , vendéglősök , k ávésok  és p inczér u ra k  szives tudomá
sára hozom, hogy eddig a  yVagymező-utcza 7. szám alatt létezett helyeszközlö iroctá- 
’Tjatis az Ujv’/ág-utcza 13. sz. alá ( vávar-helyiség)  helyeztem) át. az eddig irántam tanúsított 
bizalmukért hálás köszönetemet fejezem ki, s kérem, hogy bizalmukkal továbbra is meg
tisztelni szíveskedjenek. Ajánlva magamat és k á v é h á z a m a t  szives figyelmükbe, maradtam

Teljes tisztelettel
G R O S Z  Ö D Ö N ,  k á v é s ,


